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HE late Mr. Turner having written 
this Book for the Uſe of his own 
chool, and 1 actually taught his 
Scholars by it for ſo 

courag d by the 


* 


me Years, Was e Q 
pprobation of ſome learn-„ 
ed Schoolmaſters to publiſh it for comn I} 
| Uſe; and did in his Life-time con ll. 
with the Bookſeller for that purpoſe, but 
dy'd juſt as it was going to the Preſs. This ll 
Advertiſement, therefore, is only to in- 
form the Reader, that it is the genuine || 
Work of the Author whoſe Name it bears, 
and that particular care bath been taken 


that this poſthumous Piece of ſo yaluabl 
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a Man may come into his Hands as cor- 
rectly as poſſible. a 
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printed for John Osborn and | 
Thomas Longman. 
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x. A Century of Corderius's Colloquies, 5th 
Edition. 

2. Three of Terence's Comedies, viz. the 
Andria, the Adelphi, and the Hecyra. The 2d 
Edition. 5 1 

3. Phedrus's Fables, 5th Edition. 

4. Select Stories out of Ovid's Metamor- 
hoſis, 2d Edition. „ 
F. The Goſpels for each Sunday, with ſome 


few Chapters taken out of Caſttellio's Verſion of 


+ 


o 


a Co. 


oe. 2 
8 * 


the Latin Teſtament, and intended for a Sun- 
day's Exerciſe. All theſe done with Engliſh 


Notes by Dr. Willymot, for the Uſe of Schools. 


6. Hederic's Lexicon Manuale Græcum, 4to. 
7. Turner's Exerciſes to the Accidence. | 
8. Ker's Norma Loquendi, with Engliſh and 

atin Tables. 1 
9. Hoole's Accidence and Terminations. 

10. Bailey's Cato, with a Numerical Clavis. 
11. Caſtalio's Thomas a Kempis in Lat. 120 
12. Hogarth's Grammar Diſputations. 

13. Nicoli Hiſtoria Sacra, 129 
14. Robinſon's Hebrew Pſalter. 
15. Sylvanus's Homer, 
16. Willis's Dionyſus. 
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; D Arve, nec invideo, ſine me, liber, ibis iu 


Hei mihi! quo domino non licet ire tuo, Wl 
Vade ; ſed incultus, quaſem decet ? exſulis 
eſſe 2. 1 0 53 Jo = Pay: 1 f 
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2 Excerpta ex P. Ovidii Naſ. 


73 Nec te purpureo velent vaccinia ſucco ; 


Non eſt ”* conveniens “ Iuctibus 4 ille color. 
1% Nec titulus minio, nec ** cedro charta note- 


-TUT 2 


1 


Candida v nec ** nigra cornua ** fronte geras. 


*7 Felices ornent hæc in{trumenta ** libellos ; 


:: Fortunz memorem te decet eſſe meæ. 


10 


24 Nec fragili geminæ poliantur pumice frontes; 
26 Hirſutus paſſis ** ut videare “ comis. 

Neve liturarum pudeat : * qui viderit illas, 
De lacrymis ** factas ſentiet efle meis. © 14 

Vade, liber, verbiſque meis ** loca grata ſaluta: 
33 Contingam ** certe ** quo licet * illa pede. 


13 The order: Nec wacc. 
vel. te purp. ſuc. Nor let 
purple coloured violets, ec. 
'+ i. e. Violet colour, purple. 
75 Agreeable, ſuitable, ** To 
mourning, *7 The order: 
Nec tit. notetur min. nec ch. c. 
Nor let thy title, exc. 8 With 
oyl of cedar; with which 
books were anointed to pre- 
ſerve them from worms. 
*9 Nec geras.] Nor do thou 
bear. Sub. I», On thy 
black front, ** The order: 
Hee inſtr. orn. fel. lib. Let 


theſe things, z. e. purple, ver- 
milion, 


„ 
Happy books, i. e. the books 
of happy men. 3 Condi- 
tion, baniſhment, 24 The 
order: Nec gem. front. pol. 


fr. pum. Nor let the two 


14 


— ot Roto es 441m 


<a. yo * » TTUPUᷣPU—U—Eꝛ k — ä —t⅝̃ ITE — fo - 


ther). 


quibus pedibus, wit 


ends of the roll be poliſhed 
(ſmoothed) exc. *5 Ur vid.] 


That thou mayſt ſeem (ra- 
25 Rough. *7 Ablat. 
abſolute. ** Nor be thou 
aſhamed, ſub. ze. *9. Sub. 
ille. 30 Fad. eſſe] That they 
were made, ſub. las. Thus 
alſo in another place he ſays, 
Lacryme fecere lituras : Fears 
made the blots. 3* The be- 
loved places. 3* In my words. 
In my name. From me. 
33 I will come to. 34 Thoſe 
(places.) 35 At leaſt. 3% Sub. 
Illo pede quo ped. lic. 
with what foot I may; for 
what 
feet; i. e. I will approach 
them with the feet of my 
verſe, ſince I muſt not with 
the feet of my body. 


—— a 


LR 
L * 


lector: 


by Tyiſtium Lib. I. Eleg. I. 


protinusꝰ admonitus 3* repetet ® mea crimina 


+ Et 42 peragar populi “ publicus ore reus. 
Tu cave * defendas, quamvis - mordebere “ di- 


als : 


19 


45 Cauſa ** patrocinio ® non bona pejor erit. 
4 Ut perages ** mandata, liber, culpabere 


forſan, 


— 


Ingeniique minor laude ** ferere mei. 
judicis officium eſt, ut res, ita tempora rerum 
5 Quzrere : ** quaſito tempore, tutus eris. 


37 Being reminded of me. 
38 Will recolle&, remember. 
39 Mea crim.] The things 


that I am accuſed of. 4 The 


order: Et publ. reus per. ore 


3 Pop. 5 Publ. reus.] Sub. 


Ego. I being one that's ac- 
cus'd by every body ; a pub- 
lick reus. 4 Shall be tried 
and caſt, 43 Sub, Ne. That 
thou doſt not defend (me.) 


44 Thou ſhalt be vexed, fret- 


ted. So Terence; Si te id 
mordet: If this vex thee. 
Adel. 5. 1. #5 At things ſpo- 


ken: At their words. 45 The ſidered. 57 z. e. Thou wilt 
order: Cauſ. non bon. erit not be blamed. : 
þej. patr. #7 Not good, tc 
| | 8 
B 2 Carmina 


„% . ͤ —˙ö1lA ĩ˙ 4,209 


bad. 4 By (through) de- 
fending. 49 Ur per.] Whilſt 
thou ſhalt be performing. 
59 My orders. 5* Thou wilt 
be found fault with. 52 Wilt 
be ſaid to be. 53 Beneath or 
ſhort of the praiſe, reputation 


of, exc. 1. e. not ſo good 


verſe, as I uſed to write. 
54 The order: Eft off. jud. 
quar. ut res, ita quær. temp. r. 
55 To enquire into. 56 Abl. 
abſol. when the time is en- 


quired into, i. e. when my 


preſent circumſtances are con- 
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© Me 69 mare, me 0 venti, me | fera jactat 
n hyems. 


* 


* Carminibus metus omnis 7? abel 3 ego 74 per- 


ditus enſem 3 5 a 
Hæſurum * jugulo jam“ puto jamque meo..3 
* gs _ quod facio, hy Judex mirabiriit 


>, Scriptaque cum ve venia: i qualiacunque leger. : 
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58 Poems. 59 Drawn or retirement. 57 10 15 13. 
ſpun out of. 6 Abl. like, ſure. 68 Of the writer. 52 
Detrudunt naves ſcopulo. 5 Sub. jactat. 79 Sub. jactant. 


7: Tempeſt, 7* Is away, i, 


Flow naturally, and prove 
Ne to be away, or abſent, 


good. 80 Plin. ep. 19. J. 8. 
Studia hilaritate proveniunt, 75 From verſe. 74 Being ruins 
ſtudies are made to go on ed, undone. 75, The Order; 
ſucceſsfully by chearfulneſs. put. enſ. jam jam, haf. i-. 


62 My mind, for pectus m. I think the {word juſt, ready 
63 e Nab. peclora is to Rick, exc. 76 In. 77 10 
oppoſed to apims ſer. in the order: jud. æqu. mir. 
former verſe, i. e. the mind quod fac. hac. A faygyrab 
mult be ſerene to make good impartial judge, Ge. aa 


fac. hæc] That Timake 1 5 
verſes. 79 Legetq. ſcript. 
qual.] And will read writings 
how bad ſoever; let them Ve. 
neyer ſo bad. 


verſe, but my mind is cloudy, 
therefore good verſe cannot 
now be expected from me. 
6 Thro' ſudden misfortunes, 
65 Nazi. 65 The Privacy, | 


. "4 a | ” Miwoniin, © "FO 
7 9 caſus, „ - * 2 
1 tantis e 8 5 onde I SLY 
 Forkitan exſpeces, *4 an in alta palatia wille 5 
Sceandere te jubeam, Czſareatngyerdomunt, © 
5 * beg Auguſta mihi lords „ Dique 14 F 
Corum I 3 TY wwoht 2 * 993 
Venit in hoc ill 4 ab arce wo caput 1 
99 Ele quidem memini mitiſſima *? ſędibus illis 
ö Numina; 5 ſed ® timeo, qui netuere, Deos 
Terretur minimo pennæ {tridore *-columba; 4 
VUnguibus, 5 accipiter, & ſaucia facta tuis. 
Nec procul 4 ſtabulis-9? audet ſecedere: {i | 
51 ' Excuſſa eſt avidi 97 dentibus agna lupi. 


90 3 see . that hill) but RY he means ; 


2 
E 


about him. Tot . So Aug. Caſ. whom he often 
many misfortunes and dan- calls a God. 88 Ju hoc ca ab.! 
gers, viz, baniſhment, diſ- Upon this head, i. e. upon me. 
grace, fear of ſhipwreck, &c, My. ſentence. of baniſhmene |! 
Win k 1 7 il, drop from hin care from thence, The 
ſub, Fl Jant, mal.] t ord * Ss. wit. n TIN pt | 
miſeries ſo great, i. e. J (js eſſe , ſod. ill. * In. 1 
mer himſelf were in my _ The peta : Tim. Deos, q] 
he would not be able to write oc. He ſtill means Ceſar, | 
good verſes. 34 The order: 92 The order; Col. fact. ſana. ||| 
An jub, te miſſ. ſc. in alt. pal. ungu. tuis acc terr. min. ſtrid. 
Ce[. d. *5 The. palace, for pen. J, Fata auf.], Being 
talatium, Cæſar's houſe was wounded, 94 Q hawks 95.T — q 
call'd Ala 7 begauſe it order :..Nec js qua agen et, 
ſtood upon x S ONLY Hill, eſf dent; Ave Wiſs, e 1 
Oe aft; yenerable.*57 proc. &. fab. . 5 Has, heen 
the Gods of the place, aken out of, ? 7 Fixer „Rule 
Abollo, Jupiter, Juno, & c. ciii. 95 Dare me? Ser 
| (hoſe * ſtbod ny. 00 1 e the as! * 
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s Excerpta ex P. Ovidii Naſ. 
1 Vitaret ccelum Phaethon, * fi viveret; * & quos 
'\ 1} * Optarat ſtultè, tangere nollet * equos. 4 

1} * Quicunque Argolica de clafle * Capharea ' fu- 


. 


46 


Semper o ab Euboicis vela ? retorquet aquis. 


Et mea cymba ** ſemel vaſta percuſſa procella, 


74 Illum, quo læſa eſt, horret adire locum. 
Ergo, care liber, timida circumſpice mente, 51 

Et ſatis a *” media ** fit tibi plebe legi. 
Dum petit infirmis nimium ** ſublimia pennis 

Icarus, Icariis ** nomina * fecit aquis, 


? Would ſhun. * If he 
were alive. Et noll. tang.] 
And would be unwilling to 
meddle with, 7 The horſes 
of Phebus, © 5 Had choſen. 
6 Quic. de claſſ. Arg.] Who- 


ſoever of the Grecian fleet, 


VIZ. in their return from 
Troy. 7 Eſcaped. * Accuſ. 


like Orphea. A hill in Eubœa, 
upon which Palamedes's father 


| ſer out lights to draw them 


towards the ſhore, whereby 
many of them were ſplit up- 
on rocks. 


Eubœan waters, fea ; which 


they had found ſo dangerous. 


it My boat, i. e. I my elf. 


An 1 gh 12 Sem. perc.] 
Having 
The order: hor, ad. ill. 


een once ſhattered. 


it was hurt. 


9 Twiſts back. 
10 Ab Eub. aqu.] From the 


loc. *+ That place, viz. the 
palace. 7+ Sub. In, In which 
16 The order: 
Leg. a med. pl. ſit ſat, tib. 
17 A med. pl. By the middle 
ſort of people. ** The or- 
der: Dum. Ic. pet. nim. ſubl. 
inf. pen. 79 Goes to. Sub, 
loca. * Fec. aqu.] He gave 
the waters. Nomina Ica- 
riis.] Nomina for nomen. The 
name Icariis: The name of 
the Icarian waters, or fea, 
So Plant. Menæch. t. 1. Ju- 
ventus nomen fecit Peniculo 
mihi: The youth have given, 
gave, me the name of Penicu- 
us. And, Gelaſimo nomen mihi 
indidit par vo pater, Id. Stich. 2. 
1. This diſtich may be point- 
ed thus, | 


Dum petit infirmis nimium ſublimia pennis, 


Icarus Icariis nomina fecit aquis. | 


nnis 


the 
yhich 
rder: 
„ tib. 
uiddle 
e Or- 
ſubl. 
Sub. 
gave 
A Ica- 
„ The 
me of 
r fea, 
J. 
-niculo 
given, 
enicu- 
n mihi 
tich.2. 


point. 


Triſtium Lib. I. Eleg. I. 


Cum tamen in noſtrum fueris ** penetrale re- 


ceptus, 


5 Contigeriſque *” tuam ſcrinia ** curva do- 


mum: 


Aſpicies illic *? poſitos ex ordine ** fratres, 


59 Qaos ® ſtudium cuncos ** evigilavit idem. 
3 Cztera 5 turba palam titulos oſtendet apertos, if 


3+ Et ſua 5 detectà nomina * fronte geret. 60, | 
7 Tres procul obſcura ** latitantes *? parte vi- 


debis ; 


© Hique (“ä id * quod nemo? neſcit) amare i 


docent. 


23 The order: Cum tam. 


rec. fu. in n. pen.] But when 
thou ſhalt be received, c. 
24 Parlour or cloſet. 25 The 
order: Cont. ſcr.curv.tuam d. 
And ſhalt be come to, exc. 
26 Arched. 7 Thy „ 
proper place, put in Appoſi- 


tion with ſcrinia. ** Thy bro- 


thers, 7. e. my other books, 


29 poſ. ex ord.] Placed in or- 


der. 30 The order 2 Quos 
cunt. id. ſtud. evig.] All which 
ec. 3* The ſame ſtudy, i. e. 


I the ſame Poet by my ſtudy. - 


32 Has compoſed by fitting 
up late, 33 The reſt of the 


company, wiz, of my books. 
3+ The order: Et ger. nom. 


ſua fr. det. 35 In their front. 
35 Being bare, uncover'd. 37 


Three of them, viz. thoſe - 


) 


De Arte Amandi. 3* Lurking, i 
39 Sub. In. In a dark corner. 


49 The order: 


Hique doc. 


am. (id quod &c.) And theſe | | 4 


three books teach how to 
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8 Deque wibus, moneo, 97 i 2 et tibi cura 

2 * parentis, e e ner FD 65 
Ne quenquam, - quamvis 1 ipſe © docebir, 
nnen, 

Sent quoque muatie” ter e wolumind 

t formæ, SIN 

> $4 a Nuper 7 ab exequiis * Larhds rapta nis 

His mando dicas, inter mutata “ referri 
Fortuna vultum corpora poſſe mer. 70 
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* 
* 

* 
— 
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1744 The.order.s Th vel fag. thee (to love.) 5 if thou 
| is vel fac.-veces Oed. Tel. ſi haſt any care. Eft for LES 
b 15 . . or.] Do thou either Exerc. Rule Iviii. 52 Of me 
hun them, or . 45 Fas, thy father, i. e. thy author 
ll ub. ut) voces, 82 that thou Meraphora. 53 Ter. qu. vol. 
x 1 calleſt them. , Oedipass Fifteen books. 54 Form, mu. 
. ; b 2nd Jelegonus. * Fa Ao a {8d Of;changed ſhape S8. The 
be of cheir fathers, For ſing, numb. bog, op ; Plural, 
5 A Dedipus kill'd- his father Laius, Of Metamorphoſe s. 55 The 
; 2 and. Telegonus his father V. order: Carm. nup. rapr. ah 
1 Iyſſes. In like manner theſe ex. m. 6 Put in Appoſition 
books were the occaſion of with wolam. 57 From my fu · 
TF- Owid's ruin, Who Was the neral, i. e. my baniſhment, 
Author, and ſo metaphorically which was a kind of funeral 

1 the father of them. 47 Bold- to me. So he ſays in Eleg . 6. 
x | neſs. Noſtis os hominis, noftis Non ſunt hac adita ah 
1 eien, Cic. in e #þſo, Sed quaſs. de domini fs 


. aa :+ Moneoque, ne nere rapta ſui; 5 The order: 
n, gueng. de trib. qu. ipl. Mando dic. his, uult. fort, m 
i qua cur. p. eſt t.] And poſſ, reß inter ch, mut. ] I 


Vain thee not to love, exc. order thee, exc, 59 Sub. ut. 


Wiib. Of the three books That thou ſay. 60 fe put, 
ie amn. 4. The or reckon'd, 1 


| Mt. ſelf. 0, . Shall teach 


l VL — 7 a * . 5 els : A A — LH. 74 iO don dota K : . . 


—— 


Kamque ea diſſimilis ſubitd eſt * effecta * pris | 
. oft; 
=” Flendaque nunc, . aliquo tempore læta fait. 
65 Plura — 1 mandare tibi, fi 1 * 
Sed vereor — Ge 08 fuiſſe more: # 
o Et, ſi; que ” ſubeunt e liber, omnia 
% aries; in \ 75+ 
| Sarcina 7 Jaturo magna 7 futurus era 
Longa via eſt; propera : ” riobis bree 
74 orbis ' „ n N 
Ultimus, a terra W terra remota * Py 
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61 Eff. et] Is = or bow Ee, ther, Ae 20 

come, 2 * Fortune. 2% Thaw hou'dſt thou 38 

former fortune. 7 Sub. port; vel animo meo. 
ea, And it being e Which come into my mind. 
now. 64 Aliq. temp.] Once 7* Far. eras] Thon wou'dſt 
65 The order: Hab. qu. be. 7? To him, that is to 
mand. tibi pl. ſi qu. 65 Scil. carry thee, 74 The order: 
in animo, I had in my Orbis ult. terr. em. & terr. n. 
thoughts. 67 Mand. tibi pl.] hab. nobis] The furtheſt pare 
To order thee more things. of the world, &. vin. Sey- 
6 PFuiſſe cauſa] for me fuiſſe thia. 75 Pur in Appoſition 
cauſam. Græciſm. That I with orbis. 78 & terr, m.] 
have been the occaſion. Cau- From my own country, 1. e. 
ſa is put in the ſame caſe Traly. 77 For mibi. j By me. 
with ego underſtood. Exerc, Dative caſe. Exerc. Rule 
Rule xxxix. 9 The order: Ixxiii. | 
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2 ma . + * 


II maris & cat 5 quid enim 1 niſi vota ſu- 


d 


tæ? parcite? mints + ratis: 


A Neve, precor, magni ſubſcribite Cæſaris ire, 
Sæpe, Premente Deo, fert Deus alter 0- 


1110 pem. 21 


8. 


py leider in Trojam, | pro Trojd Rabat A 


CLI 341 \S > 


7 qua 10 Venus Teucris, pallas 1 iniqua fuit. 
25, Oderat Enean *+ propior ** Saturnia Turno; 


Ille tamen by Veneris r numine tutus erat. 


r 


7 Sub, Swpereſt.. For 9 


remains: ? Zeugina. See Ex- 
ere, Rule xiii. - * Parcite ſol- 
were}. Forbear to break aſun- 


der. Do not break in pieces. 


The parts. 4 Shatter'd. 
5 The order: Neve ſubſcr. 
ir. magn. Caf. prec.] And do 
not you ſecond, . ec. i. e. Be 
not you angry with me, be- 
cauſe Cæſar is, 6 The or- 
der: Premente Deo, D. alt. 
ſep. f. op.] One God afflic- 
ting. Ablat. Abſol. 7 A ſe- 
cond, * Fert ob.] Aſſiſts. 
9 The order: Mulc. ſtabat 
in Troj. Ap. ( ſtabat) pro 
Troj. Vulcan was againſt 
— tie order: 

F. fuit aq. T. Pall. (Juit) 
82244 8 ee eee or a 


| againſt. 


13 — N : Se 


turn. prop. Turn, od. An. 
Saturn's daughter, i. e. Juno. 
4 Being more nearly allyd 
or related to Turnus. Fot 
Turnus was a Grecian by oti- 
ginal, being deſcended from 
Tzachus king of Argos, Fund's 
beloved city. Vid. Virg. An. 
7. v. 371. and n. 1, v. 28. 
15 Hated, The pluperfect 
for the imperfect tenſe. Fot 
in theſe four defective verbs, 
odi, cpi, memini, and nbi, 
the preterperfect always ſup- 
plies the place of the preſent 
tenſe, and the pluperfect of 
the imperfect. 16 Thro' the 


divine power. Exerc. Rule 
xxxv. 


„„ . who 


was his 2 


k 
LEY 


FAST ZE 4 


ta ſu- 


a ratis: 


S iræ. 
ter o- 


Aat A 
7 wa  - 5 
ua fuit, 
Furno; 
it. 


er 2 Sa- 
d. An. 
e. Juno. 
ly ally'd 
#5, For 
2 by ori- 
Jed from 


„ Junos 


Ig. En 
I. V. 28. 
luperfect 
1fe, For 
7e verbs, 
ind 29%, 
ay ſup- 

> preſent 
ere of 
Thro' the 
c. Rule 
45, Who 


bet. c. Ul. 
The order: Min. /. er. 
[patr. ſ. 2 Reſcued (him). 
* From her uncle, 
Neptune. Dative caſe. Exerc. 
Rule lxx. 
E quid v. num al. ad. u. 
D. ir. &c.] And what hin- 
ders, ec. 2 Adeſſe nobis, for · 
IJ mihi] To aſſiſt me. 
Nato] A God being angry 
with me, i. e. Ceſar, whom 
he often calls a God. 26 Tho 
I am a great diſtance below, 
them, viz. Aneas, Turnus, 


ulyſſes, and ſuch perſons. 


Triſh um Lib. 1. E ley II. 
1 Sæpe ferox cautum petiit Neprunus Uf. 5 


ſem : 


11. 


2 Eripuit ** patruo ſæpe Minerva: ſao. dag 


Et nobis aliquod ( quamvis diſtamus ab illis) 


Quid vetat irato numen *+ adeſſe Deo? 


quarum! 


Jam jam ® tacturos aer 1 29 putes. | 


Me miſerum, quanti montes ** wol antun a- 


Voi 


Quantz * diducto ſubſidunt æquora valles: + 15 
Jam jam * tacturas Tartara nigra putes. 

Quocunque aſpicio, nihil eſt, niſi pontus & æther, 
Flucibus 3 hic tumidus, nubibus 34 jille minax. 


venti: : 


Neſcit, cui domino areat, 
Nam “ modo purpur 0 vires capit Eurus ab 


ortu : 


Inter ** utrumque 2 37 gs turbine 


s unda maris. 20 


Nunc Zephyrus ſero 4? veſpere miſſus adeſt. 


15 The order: 
19 Aim'd at. 


iz. 


23 The order: 


Fer. Nept. h 


The order: 
utr. imm. t. 


25 Deo 


27 Sub. Oh. ** Roll along; 


29 You wou'd think. 30 Sub. 


eos eſſe. That they are juſt. 
ready to touch. Naß 5 
parted. 32 Sub. eas. (ſci 

valles ) eſſe. 33 The ſea. 
34 Scil. æther.] The sky. 35 
Venti \ fr. int. 
36 Them both, 
viz. The ſea and sky. 7 
imm. turb.] With a huge 
tempeſt. 38 The order: Und. 
m. neſc. cui d. par. what 
maſter it ſhou'd obey, or, 
to obey, i. e. what wind. 
39 Sometimes. +? Subs, 4. 


a 


e LE e eee 2 


12 


n 


Excrrpta e P. Ovidii N 


Nunc gelidus ſiccà Boreas # bacchatur * ab 


Arco : 


Nunc notus adversa4 _ ++ fronte # ak. 


q Rector in incerta eſt; nec quid Igiatve 


5 petatre - 


9 399 ambiguis a ars et ipſa malis. 


35 


59 Scilicet * occidimus, nec ſpes eſt ulla 72 a 


- Dunique loquor, vultus abeuit unda meos. 
Opprimet 3 hanc animam fluctus, “ 1 


Ore ® Hecataras accipiemus aquas, 


30 


quam celeri micuerunt Fr nubilz 


| Quintus ab zthereo perſonar a fragor! 


. lutis; i F GY 
precanti 
5 Hei- mihi, 
flammä ! 
4 Storms, rages. 4 4 
Arcto ſicca] From the dry 
Bear. The Bear is a con- 


| Metaphora. 


ſtellation of ſeven ſtars near 
the North Pole, call'd alſo 
Charles's Wain. 
wind is commonly dry. 
Gerit pral.] Fights againſt it, 


Dix. againſt the North wits, 


++ Fronte adv.] With its op- 
poſite forehead ; as one bull 


or ram fights with another. 
45 


And does not find 
45 Or ſhou'd aim 


inveni 
(Know). 
at. 
ambiguous dangers, i. e. dan- 
gers on both ſides, from each 
wind, or, from wind and 


eiii. pag. 75. 


The North 


necat, ore prec. fr.] 
43 


cdl um. 


The pilot. 
45 In uncertainty. 47 Nec 


#7 Amb. malis] Thro 


water, „ Eure, Rule 
30 To be 
ſure. 5 We are loſt. 5? Of 
ſafety, 53 This life of mine, 
54 The order: Accip. aqu. 
I wall; 2 


ceive, c. 55 That will kill 
me. From neco, necavi, ni, 


See Mr. Johnfon'; q 
Gram, * pag. 367, i 
and 59 Quam cell. 


fam. With how ſwift a flaſh, 


viz. of lightning. 57 Nub. 
mic.] Did the clouds ſhine, 
53 A crack, viz. of thunder, 
39. Ab a. axe] From the 
#thereal axis. The axis for 
heaven, part of the whole. 
Synecdoche. 


08. 


[traque 


| 30 
nubila 


fragor! 


ere. Rule 
To be 
pſt, 52 Of 
of mine; 
:cip, aqu. 
I fhall re: 
it will kill 
ecavi, ne: 
Johnſon' 

g. 367, 
vam (1, 
ift a flaſh, 

57 Nub. 
ads ſhine, 
f thunder, 
From the 
e axis for 
de Whole. 


Tyiſtium Lib. x. Eleg. EY 1 


% Nec © levids laterum tabulæ feriuntur a 


undis, 


Qudm grave baliſtæ menia pulſar onus. 
5 Qui venit hic fluctus fluctus 


omnes; 


55 Poſterior nono eſt, undecimoque 
Non lethum timeo ; genus F 

Demite naufragium, mors mihi“ munus erit,. 
s Eſt aliquid, ” fatove. ſuo * ferrove © caden- 


tem 1 THEY : | 
In ſolida moriens * ponere corpus humo : = 
Et '3 mandare ”* ſuis + aliqua, & ſperare ſepul- 


chrum ; 


Et non equoreis piſcibus eſſe cibum, = 


60 The order: Nec tab. 
lat. fer. lev, ab u.] Nor are 
the planks, exc. 61 More 
lightly, 52 The order: 


uam gr. on. bal, pulſ. mœn.] 
Than the heavy weight, 3. e. 


the great ſtone thrown dy 
the engine againſt walls. 3 
Fluftus qui, &c. 64 Exceeds. 
6 j. e. decimus. The tenth, 


which was ſuppos'd to be 


bigger than ordinary. Va ſtius 
inſurgens decimæ ruit impetus 
unda. Ovid. Met. 1. ver. 
530. Hec fatum decimus, 


dictu mirabile, fluctus Inva- 


lida cum puppe levat. Lucan. 
J 5. ver. 672. They thought 


likewiſe every tenth egg that 
A bird laid, was bigger than 


the reſt. 


It ſeems the an- 


dient Heathens offering the 


his friends and relations. b 1 
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Tenth of their increaſe 0 
their Gods, did uſe to pitch 
upon the largeſt of the Ten 
for that purpoſe ; which oc- | 
caſioned this fancy, that the 
Tenth. was naturally the big- 
geſt. Hence alſo Decumanus 
(the Tenth or tithe) came to 1 
ſignify the greateſl. As, De- 
cumanum pomum, Decumans | 
porta, Decumanus flactus, &c. | 
66 Sub. Hoc. This is, via. 
ſhipwreck is. 7 A kindneſs. 
58 It is ſome advantage, ſome 
comfort. ®9 Hominem ca- 
dentem, for a man falling, 
oc. 75 Either by his owa 
fate. 7* Or by the ſword. 
72 Follows the accuf. homi- 
nem underſtood, 73 To or- 
der. 74 Some things. 75 To. 
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Vos modo, quos certè nullo (puto) crimine 


| . be drown'd. 


ſolus 


Excerpta em P. Ovidii Naſ. 


1 ws Faden me ” dignum tali nece, non ego 


2 


Hic vehor; ** immeritos cur mea bœna 


trahit? 


1 ſeas. 


. vos un erſtood. 


1 Pro ſuperi, virideſque Dei! quibus zquora 


sr cure, : 


45 


* Utraque jam veſtras ® fiſtite * turba minas. 


Juamque dedit vitam mitiſſima Cæſaris ira, 
55 Hanc ſinite *+ infelix $5 in loca juſſa feram. 
27 Si quoniam merui pœnam, me perdere vultis; 


11 Culpa mea eſtꝰ ipſo judice morte * 
s Mittere me Stygias ſi jam voluiſlet ad undas 


3 minor. 50 


Cæſar, in hoc veſtra non eguiſſet ope. 


n Eſt illi noſtri non invidioſa cruoris. 


Copia; quodque dedit, cum volet, ipſe 7 feret, 


læſi, 


| 55 


Contenti noſtris, Dii, precor, eſte malis. 


76 Suppoſe, 77 Sub. Eſſe. 
73 Of ſuch a death, i. e. to 
73 Am carry'd 


here, in this ſhip. 8 Thoſe 


that have not deſerv'd it. 
Why are innocent men pu- 
Sub. 


niſh'd with me? 87 
Sunt. Who take care of the 
As, Sum tibi præſidio. 
Exerc. Rule lix. 52 Both com- 

anies, put in Appoſition with 
P «7 Fre, era be 
Ur ego infelix feram, that I un- 


LY ; Happy man may carry. 85 Vi. 
tan underſtood. 85 Into the 


perd. me, 


Nec tamen ” ut cuncti miſerum ſervare velitis, 
Quodd periit, ſalvum jam caput elle pores 


places SY i. e. Scy- 
thia. 57 The order : Si with 
qu. mer, pen. Sod 
Doth not deſerve death” 
Scil. Auguſtus Ceſar. 95 rg 
order: Si Caf. jam. vol. mit. 
me ad Stys.. nd 9 That 
is, had a mind to put me to 
death. 92 E, illi, he hath, 
33 Will take away. 9+ The 
order: Vos, Dit, prec. eſte 
mod. cont. noſtr. mal. quos 
certe (ut puto) Teſt nul. c rim. 
25 Altho. | 1 


ken 
Avidus parandi diui- 


Tiſfium Lib. I. Rug. n. 1 


Ut mare ſubſi dat; ventiſque ferentibus utar 
Ut mihi parcatis, non minus exul ero. 
Non ego divitias avidus fine” fine parandi, i 
_ Latum* murandis * mercibus æquor aro. | 
Nec peto, quas 3 Ly ern ſtudioluz“ 


Athenass 5:4 

Oppida non Aſiæ; 
10 Non, 
bem, 


„ 
VVVVTA 


Delieisg Idee Nile jocole, ehih.; 
* Qudd faciles opto yentos (quis credere doll 2þ 
1+ Sarmatis eſt tellus, quam mea vota petunt. 
** Obligor, ** nt OO” fevi fera littoral 


5 Ponti — TERON. 


Qn fit a Patria ” tam fuga tarda, 


g6 Should forbear to rage. 
97 „ 98 Altho you, 
the ſea, ſhould ſpare 


Has? deſirous of getting 
riches, 


7. e. fail, Metaphora, 3 Pow 


| exchanging wares. Abl. of the 
cauſe. Exerc. Rule xili.“ Nor 
am I going to. 5 Athens, the 


univerſity of the world a, 
that time. ® Being a ſtudent 
7 Sub. Pero. 5 Viſa mibi] 
Places ſeen by me. 9 Before, 


d Sub. Opto ventos, I do not 
1 Sub. Ego. | 


wiſh for winds, 
'2 The city of Alexander, i i. e. 
Alexandria in Egypt, which 
Alexander the Great built 5 


ut *Alexandri claram oy delatus i in ur- 4 


Us T 
Ji 

% * *. "I" | 3 | * 
* | 1 

the river Nite. 13 Merry Nile. 


by the Nile. Metonymia | 


* Plough the fea, 


Oc * 


'y 4 


U 


50 


non 5 mihi viſas! prius. | | 


2 


1 A 25 5 ba 18 * 
: ; 1 * F 2 \ $ 550} 24 8 4 
be 


PIE IR a — — Gen | 1 


Nile for the People living 


Subjecti pro Adj. * Where- 
as, + Sarmatis, idos, Fxm. Wl 
Greek Adjective of one Gen- 
der, for Sarmatica, the Sar- 
matick land. 5 Obligor, ſub: 


votis, i. e. oblige me votis. 


J oblige or bind my ſelf by 
vows to the Gods. 6 Toi} in 
this end, that I may reach, j 
17 Cruel Pontus, both if 5 
for the barbarity of the inha- I 
bitants, and for the extreme | 
coldneſs of the ' climate; **rÞ 
Querorque, And I com plain. N 
"#1 Tam Rey fo flow. 9 


N 
3 . 
4 1 


[1!** Neſcio quo cam poſitos ut in orbe To- 


Elie io facilem per mea vota vitam. ; 
Si me diligitis, rantos compeſcite fluctus: 
111! - 4 Pronaque ſint noſtræ numina veſtra dati. 
Seu magis odiſtis, juſſæ me advertite terræ: 75 
ail pplicii pars eſt in regione mei. | | 
= | „ Us videam. That I may In Idon't know what world, 
1 Tee: ** The Tomites, the in another world, i. e. a great 


people of Tomes a city of way off. 3 1 call for.. 


7 
f 
h a 


Hon. In orbe neſcio quo, Favourable. 
f [ . — — — — a — — — 
N M * ſubit illius triſtiflima noctis imago. 
$1: ] 3 Que mihi ſupremum tempus in + urbe 


is 3% "6 | uit; . C00 
Cum repeto noctem, qu tot mihi cara re- 


Ll.⸗abitur ex oculis * nunc quoque gutta meis. 
am ** prope * lux aderat, qua me diſcedere 


zlar _ . 1 ; 
n Finibus extremæ juſſerat Auſoniz. 


. 


4 
©; 10 1. | Fr 5 „5 7 BF 
I * Theorder is thus: cum which night. A drop, for 


fl eriſtiſi imago ill. nott. ſubit. drops, viz. of tears.“ Even 
Fy — —— rn Fry (tho its ſo long ſince. 
| | Sub. Animo, comes to my 9. The day. Was almot 
mind. 3 Agrees the with an- come. On which day. 
tedent noctis. + Rome. 5 I Sub. 4. 


1 


| world, 
a preat 


Aus. 


rando: 


 Triftinm Lib. I. Eig. l. 4 


| Nec "* h patium, nec mens fuerat ſatis apt 2 * pa- 


15 Torpuerant longa ** pectora noſtra mori *. 


legend, 


Non mihi ſervorum,  comites non cura 


Non * aptz profugo ** veſtis, * opiſve *fuir. 


Non aliter ſtupui, quam * qui Jovis iguibus 


ictus 


| 1 


Vivit, & eſt ** vitz neſcius ipſe ſux. 


Ut tamen hanc 
movit, 


animi nubem dolor ipſe re- 


Et tandem fſenfus ** convaluere mei; 


Alloquor extremùm meſtos abiturus amicos, 15 


Qui **-modo de multis ® unus & alter erant. 


Uxor amans * flentem flens acriùs ipſa tenebat, 
50 Imbre per * indignas * uſque cadente Wil 


genas. 1 


1 The ſpace of time, the 
warning given me, 1 For 
preparing, viz. for my voy- 
age. The ger. in do, as a 
dative caſe after apta. So, Ap- 


ta natando crura, Legs fit far 
ſwimming, Ovid. Met. 15. 376. 


My mind. Pectora for pe- 
Synecd. Pectus for 
mens. Meton. 7% Had been 
ſtupify'd. 37 A long time. 
Crediderim Ovidium ſcripſiſſe 
pottys tantis malis, vel, ſubi- 


"is malis, ut ſupra Eleg. 1. 


The order is thus: Cura 


ſer vorum non fuit mihi, cura 


legend; camites non fuit, ec. 
Eſt pro habeo. Exerc. Rule 


money, ec. 


Iviti. *? Like, videndi paren- 
tes, Gram. p.93, Of clothing, 
for veſtium. Synecd. Of 
22 Fit for one 
going into baniſhment, *® | 


ub. Ille. “ Genitive caſe, 
Gramm, pag. 76, Ut do- 


lor ipſe removit, when grief 


it-ſelf had remov'd. The 
preterperfect tenſe Engliſh'd 
as the preterpluperfe& after 


ut. Vide Exerc. tenſe 3. 
26 Were recover'd. 


27 One 0 


2222S momeerwer>", ro. IN -"5ngns: 
be ee BC he Ta \ — * 


or two, * Of many lately 


9 Me weeping. 3? A ſhower 
of tears. 3* Still, continually] 
32 Undeſerving, vix. of this 
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28 
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is Erxcerpta ex P. Ovidii Na. 
e 33 Nata. **. procul, Libycis aberat Ae 3: ſub 
boris, 1 
II Nec poterat fati 35 certior eſſe mei. 20 

1749! Quocunque 5 aſpiceres, luctus gemitulque {o- 
9 nabant, ; 
440 Formaque 37 non taciti fakes BP iotus erat. 
1 Femina virque ** meo, pueri quoque, funere 
TH . mcorent: 
197” Inque domo lacrymas angulus omnis habet. 
; 4? Si licet exemplis & in parvo grandibus uti, 23 
80} © Hac facies Trojz, cum caperetur, erat. 
193} Jamque more min nox # przcipitata 4+ ne- 
1 gabat; erat. 
| | © Verſaque*® ab axe ſuo ® Parrhaſis Argos 
1" Quid #* facerem?. * blando patriæ retinebar a- 
more; 
Ultima ſed *? WP nox erat illa ® fugz. .. 30 
[38 To limen . 8 der ſum revocatus 8 
n - tpſe:: | 
$2 |; Ta * Indulgens a animo | pes N mihi tardus erat. 
| 1 „ My daughter.“ Procul We ian bear; 3. e. Calliftho an 


19913 Þ L aberat diverſa, was a great Arcadian woman turn'd into 
way off. 35 Sub oris Libycis, a bear. See Ovid. Met. 2. 
in the Libyan country. In Parrhaſis,idos,Foem. AGreek 
Libya, whither ſhe went with adjective of one gender, for 
'F her husband. 36 Be certify'd, Parrhaſia. 46 Was turn'd 
know. 37 You ſhou'd look. about. 47 By her wain, 
1 133 Of a loud funeral. 5 At Shou'd I do. * Fond, # 
{my funeral, i. e. my baniſh- Of my commanded depar- 
3 which was like a fu- ture. o i. e. Thrice I went 
neral. 40 If I may. # In to the door, and return'd a- 
ſmall thing. 42 The face gain. 5! For meus. Gramm. 
For Troy was ſuch. 43 Running p. 139. My foot. 5* Com- 
þ n apace, being almoſt ſpent. plying with, indulging my 
Sub. Mi; 45 The Par- mind. 
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30 
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liſt ho an 
n'd into 
Met. 2. 
A Greek 
der, for 
5 turn'd 
ain. 

nd. #? 
| depar- 
I went 
arn'd a- 
Gramm. 
2 Com- 


ing my 
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Sæpe vale b. dicto, rurſus ſum whi : 
Et quaſi i deſcedens ” ofcula ſumma dedi- 
e mandata dedi, mega ite fe- 

elli | | 
53 Reſpiciens © oculis * 59 pignora cara wels. 


[3 | Denique quid proper ? 


mur, inquam ; 


Roma relinquenda eſt; 


eſt. > 


PE} ingeſt, que mitti- 


© utraque jaſta mora 


Uxor * in æternum vivo mihi viva negatur;” ; 
Et © domus, & fidz dulcia membra © domus. 


{ Quoſque ego dilex1 © fraterno mgre ſodales: 40 


© O mihi Theſed “ pettora junctaꝰ fide! 
Dum loquor, & flemus; “ cœlo nitidiſſimus alto 


o Stella * gravis nobis Lucifer ortus e 


2 Dividor haud aliter, 
'3 relinquam, 


5 
quamii 7 mea membra 


45 


Et pars abrumpi 18 corpore n viſa de 1500 +A 


53 Vale 


ſaid, 54 Abl. abſ. agrees 


with vale put as a ſubſtantive. 
W 55 The laſt kiſſes. 36 Orders. 


57 Chea ted. 


55 Looking 
back upon. 


59 Friends, 68 


To my eyes. Dative caſe 


. govern'd of cara. 


5 Both 
occaſions. of delay are juſt, 
i. e. both becauſe I am goin 


W from Rome, and to Scythia. 


For, Quid melius Roma? 


Scythio quid frigore pejus 2 
As he ſays in another place, 
De Pont. 1. 5. 62 For ever. 
* Sub. negatur, 64 Of my 


1 


( Stewel) heingy tur. 


ar. 


faithful 1 Sub. N 105. 


28 2710 z ; 
+ & $ 2% # * 


: 55 0 brothers love. 


66 Peflora for homines. Me- 
erſons. | 
Vith the fidelity or frĩendſnip 
of Theſtus to his friend Pi- 


tonymia. O 


rit hous. 8 The morning 
69 Sub. In, 7 put in 
appoſ. with Lucifer. 71 Un- 
welcome, troubleſome, i. e. 


becauſe I muſt leave my 


houſe and friends, c. 7* I 


am parted from my friends, 
73 Shou'd leave. 74. My 
limbs. 75 Viſa eft, ſeem'd, 
. Abrumpi corpore, like A- 
vertere Italia. Gramm. p. 


=? bk. al ” 
* 


— 3 


luit 7 Metius tune, cum "* in contraria i 
\Uttores habuit proditionis equos. 


- 


2 


e CR Sea 


P's: 


{| | 77 Metins Suffetius, general becauſe he did not aſſiſt the 
/of the Albans, whom king Romans in battel, as he 
/ Tullus commanded to be ought to have done. See 
pull'd in pieces by horſes, Liv. I. 1. 75 Contrary ways. 


o 
* 

* 
LORIE 


} 7 F } : R 
2 F I £ - 
4 
a : 4 


"lf Mihi poſt nullos unquam memorande fo- 
# Gales, : 


Et cui precipue ſors mea viſa ſua eſt. 


Attonitum qui me (memini) chariſſime, primus 
Aauſus es alloquio ſuſtinuiſſe tu. 
Qui mihi conſilium vivendi mite dediſti, 3 
Cut foret in miſero pectore mortis amor. 
Scis bene cui dicam, poſitis pro nomine ſignis; 
Officium nec te fallit, amice, tuum. 
He mihi ſemper erunt 5 imis infixa me- 
i daullis; s 
Perpetuuſque 4 animz debitor * hujus ero. 10 
ppiritus & vacuas prius hic * tenuandus in auras i 
lIbit, & in tepido deſeret offa rogo: 5 
11 : Theſe things, i. e. theſe this life of mine, 5. e. I ſhall 
f kindneſſes. Infixa mihi, always owe my life to you. 


faſten'd in me. 3 In the 5 To be thinn'd, diſpers'd. 
bottom of my heart. Sub; 5 Prizſquam, before, ſoonet 
In. Gramm. p. 105. and than. 


2 4 " - — 
—— — 


be A LG. EE _PVRHEOR:O ETD —— — 


ntraria 


aſſiſt the 
as he 
e. See 
ry ways. 


ide ſo- 
primus 
1 

ſignis; 
a me- 


ero. 10 
in auras 


e. I ſhall 
fe to you. 
diſpers d. 
e, ſoonet 


Rule 


Triſtium Lib.) 2 V. 


| 
"T 
Quam * ſubeant ? animo 7 meritorum > Oblirks) | 


4 none 


Di ribs ſine 1 8 opis > nolling enten lil 
Fortunam præſtent, di ſfimilemque me. 


Si non infernas vivus adiſſet *? aquas. "i 
Ut foret exemplum ver1 *” Phoczus-amoris, 


Fecerunt Furiz, 


7 Sub. zaorum, , of thy kind- 
neſſes. 5 Come into. 9 My. 
mind, Dative caſe. Gramm. 
p. 87. and Engl. Ex. Rule 
Ivii. 1 That love [affe@ion] 
of thine, 7" Sub. anime. 
ſlip out of my mind, be for- 

Ytten, 12 Thro? long time. 
73 Merciful, favourable. + 


Aﬀord, ſecure to the. 


Aſſiſtance. Engl. Ex. Rule Ixvii. 
1 To my fortune. Engl. Ex. 
xxxi. 7 This ſhip 
of mine, were carried with a 


friendly wind. i. e. if my for- 


tune were proſperous. 8 That 
fidelity of thine. 
not be known 
not have 
ſtood. 


2 Wou'd 
perceiv'd, under- 


went to hell with Piri 


21. 25 Thy Furies. The 
furies haunted Oreftes where fly 


19 Wou'd 


21 Theſous, like Or- 


1 
21 
2 — 8 


i» | 
g = 
1 
* 
* 2 
'+ 
2 * 
i; _s 


Si tamen hzc ?7. navis.vento ferretur amico. 8 
% Ignoraretur forſitan iſta ** fides. | ö 
7 Theſea Pirithous non * tam ſentiſſet 2s ll 
micum, || 


20 


"org 


triſtis ** Oreſta, tur-. 


RE Gram. Lat. p. 222 
Tam amicum, ſo much his 
friend. 23 Like Pratereo te. 
Gram. Lat. p. 105. The 
poets fable, that IJheſeus 


to help him to ſteal Profers| 1 
pine, Melancholy Ore fes, 
Vocative cafe. Gram. Lat. p. 


ever he went, after he had 
murder'd his mother, and 
wou'd let him reſt no where. | 
26 Caus'd,  occafion'd. 
The Phocean, i. e. Pylades of i} 1 
Phocis, who was Oreſtes"4|(þ 

faithful friend, and conſtant} ell 
companion in his affliction 9 | 


Excerpta ex P. Ovidii Naſ. 


si non Euryalus Rutulos cecidiſſet ** in hoſtes, 


Hyrtacidæ Niſo gloria nulla“ foret. 


Scilicet ut fulvumꝰ ſpectatur in ignibus aurum, 25 


3 Tempore fic * duro eſt 3**jnſpicienda fides. 


Corte war, 
2 
2 nn INT "TER 


> 
— 


„ 
3 x 
2 


4 


r 


n 


5 


41 ulli, 


rum, 


ty . 


f 
3.8 ql: 
* 4 1 
* : i 
ö 


7 malis. 


NE 


e OL ot bps =o Erle 
0 INS — 


„ Cztera © Fortune, 
1 . LP | 
11 7-23 Amongſt the Rutuli, their 
enemies. The ſtory is in 
fFirg. En. 9. v. 168. 29 For 
fliuiſſet. Niſus habuiſſet nullam 


gloriam. Niſus wou'd have 
had no glory; eſ for Habeo. 
Sram. Lat. p. 87. 3? The 
ſon of Hyrtacus. 3 Is try'd. 
ö 1s to be ſeen into; muſt 


be look d into. 33 In adver- 


ve 
*% 


wh 
ne tant 2 FATE a ae; 5 
.. 


F | 
> | : 
9 I ſoon as. 39 They run away, 


$ I þ Z 1 5 
7 2 ts 
8 EZ 


2 292 . 
n 


5 
564 


tle underſtood; nor is he 
* By any one. 
3ram. Lat. p. Ixxiii. Ex. Rule. 


1 


i 
| 


vum? juvat, & vultu ** ridet Fortuna ſereno 
1119} *7 Indelibatas cuncta ſequuntur opes. 
At ?* fimul intonuit, “ fagiunt ; nec © noſcitur 


41] Agminibus comitum qui modo & cinctus erat. 
| | Atque * hxc *exemplis quondam collecta“ pri- 


* 
* — 


— 


29 


Nunc mihi ſunt propriis ** coguita vera 


* 


Vix duo treſve mihi de“ tot ſupereſtis amici, 


non mea, turba fuit. 


4* Had been juſt now ſur- 
rounded. #3 Hæc quondam 
collecta, . theſe things being) 
formerly collected. 44 Sub. 
ex. From the examples, 4 
Of men that liv'd in former 
times, men of former ages. 
46 Cognita ſunt mihi, have 
been found by me. 47 Sub; 
in. In my own misfortunes, 
45. Duo treſve. amici, to or 
three of you who are friends. 
49 Sub. amicis. 59 The reſt 
of the company. Sub. 
turba, Fortune's company, 
i. e. the friends of my for- 
tune. 


* 
2 
N 


285. Scire meos caſus ſi quis deſideret omnes, 35 

1 5 Plus, quam ** quod“ fieri “ res ſinit, ille 
n, 25 * pete 22 \f 575 WE 
les. Tot mala ſum paſſus, quot in æthere ſidera 
0, lucent. . 5 . 
** Parvaque quot ſiccus corpora pulvis habet. 
citur Multaque *? credibili ** tulimus majora,“ ratam 

29 que, 5. 5 5 4 fg. id ' 
erat. Quamvis “ acciderint, non © habitura ® fi- 
pri- 8 dem 1 4 | __ 

Pars etiam quædam mecum moriatur oportet: 
vera Meque © velim poſſit diflimulante tegi. 
Si vox “ infragilis, pectusꝰ mihi firmius ære, 

3 66 Pl | lj 3 lurib 66 fo- 
mici, uraque cum linguis, pluribus ora fo- 
fuit. rent; 5 | „ 

; Non tamen“ idcirco ©* complectererꝰ omnia 
w ſur- verbis, . 1 | 45 
2 Materia vires exuperante meas. | 

being © | | 
4 Sub. TY 1 
es, % „ He asks more. 5+ poſſir, T wiſh that it cou'd, 
former Sub. id. 55 The matter, 7. e. part of my misfortunes. 
oa. MS © Follows the accuſ. quod. 64 Indefatigable, not to be 

ve E. Rule ii. Quot parva tired out. Sub. Foret mihi, 
47 Sub; „ora, how many ſmall par- for, Si haberem vocem infra- 
3 cles. 55 1 have ſuffer'd. gilem, if I had a voice never 
«wo or Than is credible, Adj. put ſo ſtrong. Ex. Rule lyiii. 65 

40 : ſubſtantively. Gram. p. 75. Sub. foret, as before. 88 
friends. = | 
The reſt Ex. Rule xxiii. Govern'd of the And many mouths. - So Vir- 
5: cub, eemparative majora. Ex. Rule gil. Non mihi ſi lingua cen- 

Hs 33. 50 That will not have. tu font oraque centum, Fer- 
2M pany, 61 Certa; 4 Bhs x 7 | 
my for- Mt: > ain credit, firm be- rea vox, c. En. 6. v. 626. 

liel. 62 Tho they have hap- and Georg. 2. v. 43. 7 For 
Jpen'd. “ Oportet [ut] pars all that. 3 I cou'd not com- 
guedam [ eorum] moriatur, D 5 All of them. 
ſome part of them muſt die. 7 Abl. abſolute. 1 


Teiſium Lib. I. Eleg. V. 23 
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© Encorpta er Þ.Ovidii 


* 4 
b 


micos: 

Tempora ſi fuerint * 

Aſpicis, ut veniant 
lumbæ; 

9 Accipiat nullas * 


bra eſt 3 
Quum latet hic 


fugit: 


Mobile fic ſequitur fortunæ lumina vulgus; 
Quæ ſimul “ inductaà nube “ teguntur, 


18 
85 abit. 


© Profperous. © * Thou 
malt count, i. e. have. Me- 
tonym. Conſequentis pro Au- 
teced. 3 Sub. tua. thy cir- 
cumſtances. Meton. Adjuncti 
pro Subj. 4 Cloudy, i. e. un- 
fortunate. Metaphora. 5 A- 
Jone, i. e. forfaken, without 
friends. © Do you ſee? 7 
How. [ How] a ſordid 
tower, dove-houſe, 9 Re- 
ceives. Go, The or- 
der thus: Utque umbra eff 


ONE C eris * felix multos * numerabis a- 


ſordida turris .aves ? 

Horrea formicæ ** tendunt ad inania nunquam : 5 
Nullus ad amiſſas ibit amicus opes. 

n Utque comes radios per ſolis '* euntibus um- 


preſſus nubibus, 5 1lla 


16 The inconſtant vulgar, the 


* 


VIII 


9 


nubila, ſolus eris. 
ad candida tecta co- 


10 


comes euntibus per radios ſoli. 
12 Sub. Hhominibus, to people 
going. The ſun. * he- 
ing cover'd. 5 The ſhadow. 


mob, 7 The ſhining, ** The 
Anteced. is lumina, which 
ſhining, 19 20 As ſoon a ü 
is eclips'd. 2 Abl. abſolute, 
A cloud being brought over 
rl. [t goes away, i. 6 
vulgus, the mob. 1 0 


TY 5 


18 um- 
Villa 


rulgus; 
2Untur, 
10 


Hxc ** precor ut ſemper 


poſſint tibi falſa vi- 


deri: 
unt tamen eventu ; vera fatenda meo. 

Dum “ fterimus, ** rurbz quantum ſatis eſſet, 

habebat „ MES 
Nota quidem, ſed non ambitioſa *” domus. 

At : fimul impulſa ** eſt; omnes timuere® rui- 
nam, : | 15 
Cautaque'® communi terga * dedere fugæ. 

Szva ** nec admiror metuunt fi fulmina, 3 quo= 

. en „ f 

Ignibusꝰ aMari 5 proxima quæque ſolent. 
33 Sed tamen © in duris remanentem rebus a- 
micum „ „ 
Quamlibet ® inviſo Cæſar in hoſte ® probat. 
Nec ſolet iraſci (neque enim * moderatior 


F #4 4 


46 alter) - 1 
cum 43 quis 44 in adyerfi 85 45 ſiquid amavit, | | 
A 1 


Le] To general flight, 34 
ae de f voce. 


2 ———— ů ů—*—³Ü ͤ . 


23 The order is thus: 
Precor ut hac poſſint, I pray 
that theſe things may. 24 
Sub, eſſe, To be true. 5 By 
my fortune, By what has 
happen'd to me. * I ſtood. 
My houſe, * Quantum 
turbe) As much company as. 
"9 As ſoon as. 3* It was 


thrown down. 31 The fall. 


* Dedere terga cauta, Turn'd 
their backs cautiouſly, warily. 
Cauta for cautè, the adj. for 
the adverb. 33 Communi fun 


— 
* "wa — . „ —— INE 
. 


- 


Quorum ignibus) With the 
fire of which (thunderbolts). 
36 Proxima au All the 
neareſt things. 37 To be 
blaſted. 335 The order: Ceſc 
probat amicum rem. in rebus 
duris in hoſte quaml. inu. 33 Mi 
Likes, approves. In hard 
circumſtances, * i. . QM n- 
tumlibet. Tho never ſo. Mil 
Odious, hated. 43 Any one. 
#4 In adverſity. 45 For I 
quicquid, whatſoever, i. c. 
whomſoever. 45 Sub. eft, Is 
any one. #7 Sub. illo, more 
moderate than he. vl 
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26 Excerpta ex P. Ovidii Naſ: 
De comite Argolici poſtquam cognovit O- 
e. „ 

Narratur “ Pyladen ipſe probaſſe ** Thoas. 

* Quæ fuit Actoridæ cum magno ſemper A- 

—_  : Th. 2 

Laudari ſolita eſt He&oris ore fides.” 

- Quod pius ad“ manes Theſeus ** comes iret 
"1 amico, | 2. „ 
Tartareum dicunt indoluiſſe eum. 

. 59 Euryali Niſique ** fide tibi, Turne, © relatz, 
6 Credibile eſt lacrymis © immaduiſſe © ge- 
nas. 5 1 17 | 0 

Eſt etiam in miſeros *©* pietas, & in hoſte © pro. 

batur. $1700 

Hei mihi, quam 
vent! 


paucos hxc mea dicta mo- 


4% The order: Thoas To hell. They went to ſteal 


9 
. 


* aþſe poſtq. cog. de com. O- 
reſta Argol. narratur prob. 
Pyl. 49 Like Anchiſen. 5? 
Of the companion, i. e. Py- 
lades. 5" The friendſhip, 5* 
Scil. Fides. Que fuit Actor. 
for quam habuit Attorides, 
which Actor's ſon (i. e. Pa- 
troclus) had. Eft pro habec, 
Gram. p. 87. 53 Was wont 
to be commended, 54+ They 
ſay that the God of hell was 
griev'd. 55 Loving. 36 Iret 


comes amico] went along with 
his friend, i. e. Piritbeus. 57 


alus and Niſus, who died to- 


were wetted. 


Pluto's wife, as the fable ſays, 
See above Eleg. IV. 88 The 
love. Abl. abſ. 59. Of Eur). 


gether, being ſlain by the Ru 
tuli; as was ſaid above Eleg, 
iv. 50 Being related. 57 7. 
nus was king of the Ruta. 
62 It is credible, it is ver 
likely. $3 64 That thy cheek I 
65 Pietas 4 | 
miſeros] pity and tendernels 
. 1 dhe miſerable. 66 | 
is approv'd, 7. e. Pietas. 


„it O- 


1048. 
per A- 
27 


88. 
les ret 


: 


at to ſteal 
fable ſays, 
38 The 
Of Eur: 
o died to- 
by the Rv 
bove Ele, 


|. 6 T 
he Rutul. WE 


it is ver) 
thy cheeks 


Pietas in 


tenderneß 
ble, 661 
jet as. 


9 


lucky ſtudy, put in appoſition 
with /bell;, 1 
to do with you? 


F 7. e. my 
& Was baniſh'd, * Why do I 


condemn'd, i. e. which Ceſar 
has juſt now condemn'd,and I 


I am accus'd for, put in ap- 
8 poſition with muſas. * An 


Tyiſtium Lib. II. Eleg. I. 27 
5 5 3 3 3 LE] : 


E LEG. I. LIEB. II. = ; 2 > 


Ty AI 


N lb mihi vobiſcum eſt, infelix cura, 


M's to » 400 . F * * : * 


* 


8 1 libelli, „ 1 5 JT; 
7 Ingenio * perit * qui* miſer ipſe ” meo ? 


Fay * 9 =} 


mufs „ * 
An ſemel eſt pœnam commeruiſle * parum? 


E * Cur? modo damnatas repeto, mea ** crimina, 


Carmina fecerunt, ut me cognoſcere ? yel- 


lent | 


Omine non fauſto, fœmina virque, mea. 


Carmina fecerunt, ut me moreſque ** notaret 


i Jampridem ** inviſa Cæſar ab arte mea. 


Deme mihi ” ſtudium, vitz quoque crimina 


demes ; 
20 Acceptum 20 refero verſibus 25 eſſe nocens. 10 


thing? Is it not enough? * 
My poems. 3 Caus' d.“ 
Fœmina virque vellent.] Wo- 
man and man deſir'd. 5 O- 


! O books. C My un- 


3 What have 1 
4 The an- 
tecedent is mihi. Miſerable 
man. Am undone. 7 Ipſe 
ingenio meo) By my own wit, 
poetry, for which I 


16 Condemn'd, blamed; *'7 
For my Art of loving, i. e. 
my books of the Art of lov- 
ing. Long ſince hated 


return again to? 9 Juſt now (by him.) “ My ſtudy, my 


my ſelf. 1 My crimes, which put it down to the account 


of verſes, 
guilty. For me 
Parum eft f Is it but a ſmall Græciſm. 

1 8 


— 


mine non fauſto, unluckily. 


it, or, impute it to verſes. 1 


* That I am (JI 
eſſe nocentem, | 


on * 

— * = * 

1 * 
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Excerped e H. Ovidit Na. 


43 Hoc pretium curæ ** vigilatorumque 14. 


borum 


2 Cepimus; *? iugenlo eft paſa * 6 reperte 


med. 


Si faperem, 20 doctas ** odiflem ** j jure * forores, 1 
* Numina * cultori pernicioſa * ſuo. 


At nunc (tanta meo s comes 


mor bo) 


eſt 35 inſaniz 


15 
„ Saxa meum *"refero 3 rarſti s ad if 


pedem. 


— 


Scilicet ut victus “ rep et gladiator 58 arenam, 
t redit in tumidas  naufraga 5 puppis 


aquas ; 


1 Forſitan ut quondam 63 Teuthrantia regns 


” 6 tenenti, 


Sic mihi res eadem vulnus opemque feret ; 20 


23 This 
reward, 24 Of my works, 
or poems. *5 That I. have 
ſidy'd out, compos'd with 
pains and watchings, or fit- 
ting up o'nights. Has 
been found, procur'd, “) Abl. 
Quodvis verbum, &e. 8 I 
ſhou'd hate, preterpl. for the 
preterimp. Vid. L. 1. El. 2. n. 
15. Juſtly. 3? The learned 
liſters, i. e. the Muſes. Put 
in appoſ. with ſorores. 3* To 
their votary, worſhipper. 33 I 
bring again. 34 To the ſtohes 
ſtruck upon, [which I had 
ſtumbled at.] 35 36 Put in 
appoſition. Comes eff, ac- 
37 Returns to. 


4 T have got. 


of exerciſe ; 


kingdoms | 


mY Muſaque 


3F The theatre. The place 
ſcil. to fight a. 
ain. 9. A ſhip. 40 Which 
as been wrack'd, has ſuffer'd 
ſhipwrack. 4* The order: 
Forſitan res ead, feret vulnus 
opemque mihi fic, ut quondan 
[tulit] tenenti Tenthr, reęna. 
4 To him that held. 43 The 
of Teuthrantu. 
Which was Telephus , who 
matry'd the daughter of = 
thrantus king of Myſia, and 
ſucceeded him in the king: 
dom. He was wounded by 
Achilles, and cured after- 
wards by the touch of the 
ſpear that wounded him. $0 
Ovid. de Rem. To | 


4 companies, 


* [as 
reperta 
orores, 
inſaniz 
1 
ad icta 
enam, 
Puppls 


regnꝛ 


"er. 2 20 


luſaque 


The place 
0 fight a. 
4 Which 
as ſuffer'd 0 
e order : 
ret wvilns 
quondan 
hr. reęna. 
d. 43 The 
at hrantul. 
us, Who 
er of Tes. 
1 ſia, and 
the king- 
unded by 
red after- 
h of the 
him. $0 


— 


45 leniet ** iram; 


+ Exorant magnos carmina ſzpe deos. | 
„ Ipſe quoque * Auſonias Cæfar ” matreſque | 


7 nurn{que 
Carmina turrigeræ 


 ludos 
Feclt, 57 quos ** 


Vulneris auxilium Pelias haſta tulit. 1 


Achilles's famous ſpear ſuch virtue ed. 
As heal'd the wound which it before had made. 


And (perhaps) my muſe, 
i. e. my poetry, 45 Will 
mitigate (appeaſe) alſo. 45 
The anger being rais'd. 43 


Which it ſtirr'd up (rais'd.) 


Perhaps as it was my poetry 
that made Ceſar =: Ang 15 
my poetry may appeaſe him 
e ps Preyail with. 5? 
The order: Cæſ. ipſe 
Juſſit Auſ. maareſ, 8 
ic. carm. Opi turr. 5" Both 
the Latin matrons and young 
women. 5* To Ops, bearing 
towers on her head; Ops was 
the wife of Saturn, and one 
of the heathen Goddeſſes, be- 
ing repreſented (it ſeems) by 
the picture of a woman with 


© Triftium Lib. Il. Elgg. I. 29 
Muſaque quam movit, ” motam quoque 


N | dicere juſſit 8 Opi. Woo” s 
Juſſerat & Phobo 5 diei, quo tempore 


atas aſpicit **-una ® ſemel. 


OG 


1 
* 3 8 * 


23 


a caftſe upon her head, at: 
cities uſually are. 53 Scil. 
Czſar. 5+ Sub. carmina, ver- 
ſes to be ſaid, 55 Sub. #o*I 
tempore, at that time. Qzo"i 
tempore, at what time, when. 
56 The ſports, The Ludi ſe- 
culares, which were celebrated: 
every 110th year; and to- 
which the people were invited: 
in this form, Yenite ad ludos, 
quos nemo vidit, nec viſurus 
eſt, Come to the ſports, that 
no body has ſeen, nor wil 
ſee, i, e. again. Which 
(ſports.) 55 One age, 1. %% 
the people of one age. Meg 
tonymia. 59 But once. { 


SAR, AB nary 
3 
. 


Exrenpta ex P. Ouidii Naſ. 


2 WY precor, © exemplis tua nunc, mitiſime 
Cæſar, 
4 Fiat ® abi ingenio © mollior ira meo. 
lla quidem juſta eſt, nec me meruiſſe 9 
Non adeo noſtro fugir abs ore pudor. 30 
Sed niſi peccaſſem, quid tu“ concedere poſſes? 
u Materiam veniz “ ſors tibi 70 notre 
ns, * _dedir, | 
1 Si, quot ies peccant homines, ſu a ulmina 2 2 


. mittat 
]luppiter, ” exiguo tempore '* jinermis erit. 


1417} Nunc ubi “ detonuit, ſtrepituque exterruit or- 
1 Fr bem, - GU! 5 38 
an 0 þ I 7% Purum * diſcuſſis aera ”” eddiir; 79 aquis. 

FO jure igitur ee 85 Deium, roflargue 


= vocatur : = 
jure capax mundus nil Jove majus * haber. 
=; To quoque cum patriz rector dicare, paterque, 
= tere * more! Dei nomen habentis 
N 9 3 1 60 Al. I. tunc, i. e. O Ceſar don. 73 Throws. 74 With 
who wert very mild then, i. e. out arms, i. e. without thun- 
when you order'd verſes to derbolts. 75 In a little time. 
be ſung to Ops, at the Ludi 75 He has done thundring. 
| | ſeculares. 67 Imperative 77 He makes, 78 Clear. 7? 
mood. * More moderate. The waters (i. e. the clouds) 
11 63 By my wit. 54 Thro' being diſpers'd. 80 Of the 
"$17 theſe examples. 5 Scil, wa, Gad, fully. 
03% That (anger.) © That I counts. 52 Art ald. 83 The 
have deſery'd it. 57 Non cuſtom (way) i. e. gy 
: © deo fugit, is not ſo fled. neſs, 84 Of the God. 
© 3* Countenance, Metonymia, Who has. 86 The - 


1 39 Pardon. 70 My condition, name, i. e. the name of fa- 
An occafion, 7 Of par- ther and governour. 


t thun - 
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indring. 
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Par. ſup, quam vic. non erat 


Triſtium Lib. Il. Eleg. IJ. 31 


87 Tdque facis; “ nec 
unquam 


te quiſquam moderatids 


Imperii potuitꝰꝰ fræna ® tenere ſui. ” 
Tu veniam * Partho ſuperato ſæpe dediſti, + } 
Non conceſſurusꝰ quam tibi victor erat. 


0 Divitiis etiam multos 
Vidi, 


iram:;: 


Utque tuus gaudet * miles, quod vicerit * hoſtem; 


' 3 Parſque fimul templis * utraque dona tulit. 


& 9* honoribus 9% auctos : 


qui? tulerant ** in caput arma“ tuum. 
Quæque dies ! bellum, belli tibi ſuſtulit 


8 
E 
2B 
1 
- 
1 


Q 
UF 
1 


K 


Sic, cur ſe | victum ? gaudeat, hoſtis habet. 


The order: Paciſque id; 


nec qu. pot. ung. ten. fr. imp. 
ſui mod. te. Tu ſæp. ded. ven. 


conc. tibi. Vid. mult. etiam 
auc. div. & hon. qui tul. arm. 
in tuum cap. Dieſque, quæ 
dies ſuſt, bel, tib. ſuſt. ir. bel. 
parſque utr. fm, tul. don. 
templ. Utque tuus mil. gau. 
quod vic. 5b. fic hoſt. ha. 


cur gau. ſe witt. Leſſe.] 37 And 


you do that, i. e. you imitate 
Jupiter's clemency, as you 
partake of his name. 58 we 


potuit quiſquam, nor cou'd 


any one. 3 Hold the reins, 
5? Than you. 9 Pat. caſe. 
** Which (pardon.) 93 He 
being conqueror, i. e. if he 
had been conqueror. 94 Non 


conceſſurus erat tibi] wou'd 


8 have granted to you. 
* AuFtos divitiis ex honorib us] 


Enrich'd and prefer'd, endu'd | 


with riches and honourable Þ 
places. 95 Abl. caſe. ud 
vis verbum, &c. Gram. p. 8 9. 


97 Had born. 8 Againſt kW 


the free, For, in te, a- 


in you, £ Synecdoche. Or, [ | 


againſt their life. 99 Sub. ea 


dies, and that day, which. 


7 Sub, ſaſtulit, took away. 


* From thee, Gram. p. 91. 
And both parties, i. e. both 
the conqueror and the con- 
quer'd, both you and thoſe 
that conſpir'd againſt you. 
+ Brought. 5 The ſingular 
number for the plural. 5 The 
order: Sic hoſtis habet, cur. 

gaudeat ſe victum [eſſe], MM 
Habet, cur gaudeat, has ſome 

reaſon to rejoice. Se [eſſe 
vitum, that he was con? 
quer'd, no 
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„ Exterpta em P. Ouidii 


Cauſa mea eſt 7 melior, !: 


traria dicor 


Arma, nee hoſtiles ! eſſe e '* opes. 


Na 
qui * non 5 con- 
51 


per mare, per terras, per ** tertia numina Juro, 
Per te præſentem conſpicuumque deum, 
Hunc animum faviſſe tibi, vir maxime; me- 


2 maps 


21 Qua ſola ** potui, 20 mente fuille tuum. 
r ?? peteres cœleſtia fidera *+ tardè; 


7 


Farſque fui turbæ parva 2  precantis 2 


idem. 


9 My caſe, 10 Sub. quam 
| hoſtium, than the caſe of e- 
nemies. 
ego included in mea, Gram. 
p. 75. Now dicor, am not 
pretended, accus d. Zfe 
| ſecutus, to have follow'd. 
Vid. Exerc, Rule xxxix. 4 
Arms that oppos'd you, i. e. 
armies. Metonymia. *5 The 
forces of their enemies. 6 
The third power, i. e. heaven 
or Jupiter. The plural for 
the ſingular. Appoſition. 
18 That this heart of mine. 
19 Meque fuiſſe tuum] and that 
1 have been yours [your 


It The antecedent 


- 


friend.] * In my heart, in 
good will. The anteced, 
is mente, in which _ 
122 ] cou d ſub. eſe tuus, be | 
yours.] 2 Sub. ut, that 
thou mighteſt $0 o to. 4 Late, 
i. e. I have wiſh'd you a long 
life. 25 Fuiqus pars bar va; 
and I was : little part, i. 6, 
one of the moſt .inconſide- 
rable. 5 Of the multitude 
which pray'd for, 7 The 
ſame thing, i. e. that you 
might dye, and go to heaven 
late. Ovid prays thus Met. 
15. 


Tarda fi : illa dies, & noſtro ſerior ev, 
Qua caput Auguſtum, * temperat, orbe reliflo, 
Accedat cœlo. 


slow be that day, and than our age more late, 
Which ſhall from th' empite of the earth tranſlate 


Auguſtus to the ſtars. 


con- 
51 
pes. 
juro, 
um, 
me. 
55 


/ 


n. 


ws 7 


eart, in 
anteced, 


N Nair LB. AM. Bag 33 
Et - pia thura dedi pro: te ane danibus 


unus 


30 Ipſe q 


oque adjuvi olds vota "ark. 60 


F [Quid reteram # en ils har, . N 


noſtra, x 


A * 


7 


* 


3 Mille locis e e norininis eff tdi 5 
Inſpice 37 majus opus, 1 adhuc 33 fine fine 


reliqus ned 3:7 


Wat 1911 


40 In non elend 59 corp 0! ora a verſa modos. 
Invenies veſtri * præconia nominis * illie; 65 
Invenies ““ animi “ pignora multa * mei. 
Non tua # carminibus major fi gloria; * nec 
e 2 - ny þ 
= major fat, creſcere poſi, habet. Rl 


28 Pjous frapkincenſe. Hy- | 


pallage. For, Ego pius aedi 
thura, 1 being * dutiful or 
affectionate gaye, Sc. , OF 
Unuſque cum omnibus] And I 
being one with all (that 
pray'd for their ſafety) 30 Ipſe. 
quoque adjuvi, Did my ſelf 
alſo help. * With my pray- 
ers. z Why ſhou'd I men- 
tion? 
De Arte Amandi. 4 My crime 
for which I am accus'd, put 
in appoſition with Libros. 
For crimen meum. 35 Full 
of your name, your praiſe, 
35 Sub, in, 37 My greater 


| work, i. e. Metamorphoſes. 


33 That thoſe books, 


A 


33 Sine ne, pafniſ 

Put in appoſ. with libros, 5 
dys transform'd. #2 In modos 
non credendos] In incredible 
manners. #* Praconia veſiri 
nominis] The praiſes of your 
name, your family, 7, e. the 
Caſars. 4 There, viz. in 
the Metamorphoſes, eſpeci- 
ally in the 14th book. 43 
Aſſurances. 44 Of my good 
will, affection. 45 By verſe, 
dat. caſe, Exerc. Rule exit. 
45 Nec habet quo poſſit creſ- 


cere] Neither has it any room 


to increaſe. 47 That it may 
become greater. 
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que 


tum, 


1. 

_ 188! 48 Jupiter has fame enough 
_ { and more than enough. 4 
p 1/14 Tamen juvat hunc] yet he 

delights. .Excrc. Rule xc. 
> 773 39 That his deeds are related, 
+ 0h ST Et fe eſſe] And that he is. 
i 52 The ſubjeRt. 53 Of the 
SGiants war. The war with 
1 the Giants, when they at- 
1 tempted to ſtorm heaven, 
beaping mountain upon 
45 mountain (as the fable ſays) 
| and were tumbled down by 
. the thunder of Jupiter, and 
5 id [eee in the ruins of the 


| works they had rais d. 4 


Excerpta b Pu Ovidii Naſ: 
Fama Jovi ſupereſt: 4? tamen hunc, 25 ſua 


5 Erfe” materiam carminis eſſe, juvat. 


59 Ingenio hs F9 ER aha canunt. tr 
Sed tamen ut fuſo taurorum — Cen- 


Sic “e capitur minimo thuris honore Deus.” 


0 


tei memorantur prælia belli, 
54 Credibile eſt © jætum laudibus eſſe ſuis. 
Te celebrant * alii?ꝰ quanto * decet ore, cual. 


*- 8 


e 
Tis likely. 55 [ Rum) lurun 
eſſe] That he is pleas'd; 5 
Others, vix. Virgil and . 
race, 57 (Sub. tanto ore] 
quanto ore, With as great a 


mouth (i. e. as great praiſes) 
as. 55 Decet [ze celebrari| 


It becomes you to be cele- 


brated. 5% With a more co- 
pious wit. 60 Is plead. 
6: As, 62 With the blood 


of 100 bulls being ſhed, 
which was call'd a Hecz 
tomb, from ExurdY a hun- 
dred, "and Bes an ox. 


＋ 


JAI . Sat! 


= "et 
2 


Ad Amicum fidiſWVr mum. 
r 


Mihi chare quidem ſemper, fed * tem. 
% ano. 
= Cognite, _* res poſtquam procubuere 5 meæ: 
E Uſbus edocto ſi * quidquam credis amico, 
Vive? tibi, & longe nomina magna fuge, 
Vive tibi; quantumque potes, * præluſtria vita; 
= Szvum prækuſtri fulmen ab arce venit. 6 
i Eftugit . hybernasꝰ demiſſa antenna procellas, 
Lagataque 5 plus“ parvis vela timoris habent. 
Alſpicis, ut. ſymma cortex levis innatet. 


| +308 ©: 71 i AY 0 3 i A f * 
lebrari] Cum 7 grave * nexa. ſimul retia '*. mergat 
be cele- onus. "3 „ 55 „ 40 8 5 40 


nore co- 


” Hzc '* ego fi monitor monitus prius ipſe fuifs 
In qua debyeram forfitan ?' urbe ** forem, , 
o ſemper quidem chare, Metonymia. ®* Shun very 

O thou that wert always noble (great) things or pla- 

dear. * In adverſity; as a- ces. Low, ** Eſcapes, 

bove, book i. El. iv. Tem- More fear, 2 Than 

pore ſic duro eft inſpicienda ſmall ones, 73 How. 4 

fades. 3 My affairs, after my On the top of the water, 

affairs were ruin'd, i. e. ſince 75 The heavy weight, 4, e. 

W 1 was baniſh'd, 4 Put ad- of lead, 6 Sinks. "7 Knit 

verbially. Si quid quam credis, together. '* If I who take 

If thou giveſt any credit. upon me to admoniſh others. 

8 Arico edocto uſibus, To a Concerning thefe thing“. 

friend taught by experience. Enel. Exerc. Rule lxii. * 1 

To thy ſelf. 5 Tonge fuge, ſhould remain in that <ity, 

\y a great way from. 7 
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In qua [urbe] i. e. in Rome, , 


. 4 


— 
— AED 
RI — a. ama 


— 

— 

„ 
8 


2 frogs; e N * 
* 8 nn 


1 
4 
v 
126 
1 
LF 


— ee — * ah Carp 


3A 
z 
1 
12 
$1 
31 
4 
1 
4 
i 
1 


Eucerplaen V. Ovidii N. 


Dum! tecum vixi, dum me levis aura ferebat; 
8 Hæc mea Per ptacidas * 4 | £ymba 1cugurric 


aquas. 


Qui cadit in Plano (vix hoc tamen evenit 


ipſum) 


Sic cadir, ut *5 ta&4 ſurgere Pſy 2 humo. 


15 


At miſer Elpenor tecto 8 delapſus ab alto, 
Qccurrit ” regi ** flebilis umbra **. ſuo--—7 
3 Quid fuit, ut tutas or | agitaret Dxdalus ! , 


alas, 


carus 80 Wü TUE nomine s ſignet 2quas? 


Jempe quod, hic 40 alte, 


: N. oo volabat: FIN 


Nam hs abe 4, non habyere ſua.” 


Ig With you at Rome. 

24 A ſinall oale of wind 

d me on, i. e. while 1 
wi 


an obſcure and more 


private life, without the fa- 


vour of the Emperor, 25 
This my boat. „ Thro' 
quiet waters, i. e. I lived 
quietly and happily. Meta- 
phora, Allegoria, * On e- 
ven ground, '*5 Having 
touch'd the ground. Abl. 
abſolute. 29 Poor Eltenor 
one of Ulyſſess men, who 
falling from aloft in Circe's 
hoſe. broke his neck. 30 
Having fallen down. 3* His 
prince, 7. e. Ulyſſes, who (as 
Homer ſays) went e to 


demiſſids . ill 


| 


hell, 414 thile ok bis Mn 
Elpenor's ghoſt. * Being 1 
lamentable ghoſt. Appol, 
with iv a 33, What wa 
the reaſon? 34 Shou'd move, 
35 His ſafe wings ; for tutut 
or tuto, 36 Signet nomin, 
Give a name to. 37 Gul. 
vis verbum, Gramm. p. 89. 
38 Which he did not get 
over. Non emenſas, quas 1 
menſus ſit. 39 The one, i.. 
Icarus, % Flew high. 
The other, i. e. Dealt. 
42 Seil. volabat (flew) lower, 

r pretty low. 43 Non ſu; 
Which were not their own, 
i. e. not natural, but artificia, 


erebat, 
ucurrit 


evenit 
15 
Ito, 


7 4 
dalus 4 


,qUas ?. 
$ 4" ule 
PR, 


* 7 
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oo 3 * 


et his man 
z Being 4 

- Appol, 
W hat was 
u' d move. 
: for tutu 
tet nomine, 


lew) lower, 

3 Non ſuas, 

their own, 

but artificial 
'% 


& intra 


. : 3 | | i l 
Tyiſtium Lib. III. Eleg. V. 


Crede mihi, “ bene qui latuit, # bene vixit; 


Fortunam debet quiſque #' manere ſuam: 


Non ** foret Eumedes orbus, fi ꝙ filius ejus 25 


o Stultus * Achilleos non adamaſſet equos. 


54 natas, 


Nec * natum in flamins vidiſſet, in arbore 


55. Cepiſſet genitor ſi Phacthonta ** Merops, 


Tu quoque formida nimiùm ſublimia ſemper, 29 


s Propoſitique, precor, ” contrahe-vela ** tui. 


44 Believe me, I aſſure 
ou, 45 He has liy'd well. 
46 Who has conceal'd him- 
ſelf well, i. e. has liv'd ob- 


ſcurely, in a mean and pri- 


vate condition. He alludes 
to the maxim of one of the 
ſeven wiſe men of Ereece, 
Ade Atwong, live i private 
life. So Horace, Nec vixit 
male, qui natus morienſque 
ſefellit. 47 To abide, con- 
tinue. 48 For fuiſſet, had not 


been. 49 His ſon, i. e. Do- 


ln. 50 Being fooliſh, 51 
Adjective. Achilles's horſes, 


which Hector promis'd him 


for venturing to go to the 
Grecian camp to obſerve 
their motions. 52 The or- 


der: Nec Merops genitor vi- 


diſſet natum, Oc. 53 His ſon 


Pbuctbon, who was burn d 
with lightning, as the fable 
ays. 5+ His daughters, the 


Heliades; who mourning for 


their brother -Phaethon; were 
turn'd into poplar trees, and 
their tears into amber. Ovid 


pro plur. 56 5; cepiſſet Pha- 


ethon, If he had pleaſed 
Phaet hon, had been liked by 


_ Phaethon. For Phaethon dil. 


dain'd to own Merops for his 
father, atnbitious of bein 


Hor. 57 Draw together, 
furl the ſails. 


ſign, i. e. be content with | 
moderate fortune, laying a- 
. ide all chy ambitious deſigns. 
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counted the ſon of Phœbus. ; 
Si propius ſtes, re capiet magis. 


53 Of thy de- 
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Vive ſine © invidia, © 
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ASS pe > 


59 Thou deſerveſt. ©? To 
run thro'. The race. $2? 
Without ſtumbling. Quod- 
vis verbum, ec. Gram. p. 89. 
63 More prof; perous, i. e. than 


282 4-4 
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& fato 3 candidiore fru. 
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Exrerpta ex P. Ovidii Naſ. 
Nam o pede © inoffenſo * 


" fpativm © percurrere 


molleſque © ingloriug 


tibi junge pares; 


envy'd. 55 Paſs over. 66 
| Thy ſoft 


pleaſant years, 7 
Without glory. 58 Equal 
friends, 7. e. make thy equals 
thy friends, not great men. 


r have. NMetaphora. * With- Metony mia. 

out envy, i. e. without being | | 
| f ane 3 * — . — AE Wn —ůů—— _ = — ry 
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Pugna ** ſuum 


habet. 


7 By how much greater, 
or, the greater, Engl. Ex. 
Rule xxxiii. note 2. Of 
the more placable anger. 
Engl. Ex. Rule xxvi. 
is. 1 Receiyes, is capable 


3 He 


1 $f Corpora magnanimo ſatis * eſt * proſtraſſe 


10 finem, cùm jacet hoſtis, 


of. 5 Faſy motions, i, e. 
is eaſily mov'd. & To have 
laid proſtrate. 7 Bodies. 

Scil. proſtraſſe. 9 To the 
great ſpirited lion, Its 
end, i. e. he fights no longer. 


* 


'Triſtium Lib. Il. Exg. VIE. 39 


At lupus, & turpes** inſtant ** morientibus urſi, 
rere 5 At. upu 7 rp : rope 8 
Et quæcunque : minor nobilitate fera eſt. 3 
61 | Majus apud Trojam forti quid habemus 
© = Dardanii lacrymas non“ rulit ille *” ſenis. 
ares: | © Quz ** ducis Amathii fuerit clementia, 5* 
. x Porus, 5 85 ns Ky FE: | 
ie, > 266 20 Preclarique *” docent ** funerisꝰ exequiæ. 
"uo r RE 5 
. Ce ; 1 
Equal i Continue their violence * King Porus, whom Alex- 
equals againſt, * Sub, animalibus, ander took 1 7 and af- 
men. dying creatures. 3 Inferior terwards releas'd freely, re- 
in nobility, leſs noble. "+ ſtoring his kingdom to him. 
What have we greater? i. e. The ſolemnitys. f 
whom? *5 At or before the noble funeral, which he 
| Troy, At the ſiege of Troy. allow'd to Darius. Shew. | 
— 16 Did not bear. Of the ** For qualis, or quanta, how 
: Trojan old man, i. e. Pria- great.' *3 Of the Macedo- 
| mus, when he came to beg diaz general, i. e. Alexander, 
bis ſon Hector's body of him. | | 
s eſt r nnn, ng 
W E. LEG. VII. | 
oſtraſſe | | | 


vos, Ad PERILLAM. 


; FADE + ſalutatum ſubitd * perarata * Po“ 
; | rillam, 


F 5 


"ns, 1. .. | 
have Z | - . ® 2 _ 
Mey 's WW « Littera, ſermonis fida* miniſtra mei. 1 
Jo the R nb | 2 | l 
10 Its . © letter, for l;itere. * young lady, whom Ovid us'd- | 1 
no longer. Written. Metaphora, 3 Ap- to call daughter (it ſeems) 
= Poſition with litera. 4 The and to inſtruct in poetr7. 


40 Exrerpta ex P. Ovidi Ne 


Aut illam invenies dulci cum matre ſledentem, 
Aut inter libros, Preridalque ſuas. 
[Parry 7 aget, cum te {cierit ? ! venifſe, rs 


linquet; 
Nec mora, quid venias, : quidue, . re- 
quiret, -agam. ON 


14 Vivere me dices, ſed “ {i ic, 15 ut vivere Holim, 
Nec mala tam ** longa noſtra leyata ** mori 
Et tamen ad Muſas, nmr *nocuere, 2 : re- 
| verti, 5 FT 
Aptaque in alternos 7 cogere verba oY pies 
Tu quoque dic, ** tudiis communibus,* *+ EC- 
. quid -inhares? .. : | 11 
Doctaque non patrio carmina more canis? 
Nam tibi cum“ facie mores natura pudicos, 
: Et“ 2 ' raras Fr. : dotes, ingeniumque dedit. 


0 Her 6 2 Ig i. e. the done me hurts. at 8 
Muſes which ſhe is devoted And that I force, or put to- 
to. The Greek accuſative gether. Me underſtood. 
loral. 7 She fſhall be doing. Into alternate-feet; i. e. Dac 

She will leave it. 9 That tyls and Spondees. 23 Do 
thou art come, 1. e. that a thou alſo tell me, O Perilla, 
letter from Ovid is come to 4 25 Daſt thou perſiſt in? 
her. 1 And preſently ; erit 25 Our common ſtudys, 1 
underſtood, ** She will ack. poetry, which they ſtudy'd 
12 Why, propter underſtood. together. Dat. caſe. As in. 
NY Quite; agam, Or how I pendet omnibus, Gram. p. $7 
an + That I] live. Sc. #7 Non patrio more, not lite 

. vivere, That I live ſo. 16 your father, i. e. not like 
Tha: I wou'd not live, i. * me, whom you us'd to cal 
wiſh to die. 77 Subaud, eſſe, father; for I do not retend 
Are eas'd, leſſen d. Nec ma- to make learned verfes. 
la noſtra levata ſeſſe] And The order: Nam natura d. 
that my miſerys are not eas d. dit tibi mores pudicds cum 
s By fo long a time. c. * Subaud. bonay with 


N underſtood, that I return. a good face, i. 6. with beauty! 
| r — * Camas. MIL — . 


My 1 - 8 

ES SI 

55 . 
4 


Tyiſtium Lib. III. Elgg. VII. 
30 Hoc ego Pegaſidas deduxi primus ad undas, 


34 Ne male fœcundæ vena ** periret aquæ. 
primus * id aſpexi teneris in? virginis an- 


nis . 


4 Ucque * pater natz, ” duxque comeſque 


tui. 
4 Tunc quoque 
amor . 


17 


ſi forſan noſtrum 4 delevic 


Tempus, eram“ nimio junctus “ amore tibi. 
Ergo ſi remanent, © ignes tibi pectoris? idem, 


Sola ** tuum #* vates © Lesbia © vincet 


opus. 


4 Tha decens facies lon 


ors” vitiabitur annis: 


22 


7 Rugaque in antiqua fronte ** ſenilis erit. 


32 scil. ingenium, This wit 
of yours. 33 Pegaſis, idos, 
hac, a Greek adjective, and 
agrees with undas. To the 
waters of Hippocrene; which 
was a fountain made ( as 


a poets ſay) by the foot of 


Pegaſus the horſe of Perſeus, 


and facred to the Muſes, 34 
Ne vena facunde aqua] Leſt 


guide and companion (-to 
thee.) 4 As. 4 A father, 
(is, or wou'd be.) i. e. I 
aſſiſted you as much as if 
you had been my own daugh- 
ter. #* Tunc quoque eram] 
Then alſo I was. #3 With 
exceſſive love, i. e. you loy'd 
me extremely, ++ Has chanc'd 


to deſtroy or decay, #5 The 


the vein of plentiful water; 
por, the plentiful vein of water. 
E Hypallage, i. e thy genius to 
poetry. Allegoria in Meta- 
phora. 35 Shou'd wholly be 
8 loſt, 35 I fart, 37 That, i. e. 


ſame flame, i. e. the ſame 
love to poetry. 46 The poe- 
teſs of Lesbos, i. e. Sappho. 
47 Will outdo. 4 Thy work, 
i. e. thy works, thy poems. 
49 That beautiful face (of 


that genius of thine to poe- 
try. 35 Of thee being a 
| Virgin. 39 Fuique duxque co- 
8 7 ,q4%e) And I was both a 


thine.) 5? Will be ſpoil'd. 
51 And the wrinkles of old 
age, The ſing. number for 
the plur, SD 


_— "3 


42 


nectus, 


5 Quz ſtrepitum paſſu non faciente venit. 
Cumque aliquis dicet, 


dolebis ; 


Excerpta e P. Ovidii Naſ- 


5+ Injicietque ** manus 5 forme ** damnoſa ſe- 


23 


58 Fuit hæc formoſa, 


Et ſpeculum ” mendax eſſe querere tuum. 
© Sunt tibi opes modicæ, cum ſis digniſſima 


er magnis; 


Finge ſed © immenſis © cenſibus ©? eſſe 


| pares: 
Nempe dat 


itque; 


66 


* 


30 


id cuicunque libet © fortuna, ra- 


57 Irus & eſt ſubito, qui ꝰꝰ modo®* Crœſus erat. 
7 Siogula 7? quid 7® referam ? “ nil non“ mor- 


tale tenemus, 


Pectoris“ exceptis ingeniique bonis. 


En ego cum patria caream, vobiſque, do- 


moque, 


” Rapraque ſint, ” 
7% mihi: 


52 Injurious, that does 
harm. 
Will lay hands or ſeize (up- 
on thee.) 55 Which (old 
age.) 56 Gov. of faciente, 
with a ſilent pace, ſilently. 
57 Shall ſay (of you.) 55 
This woman has been hand- 
ſome. 59 Falſe, i. e. that 
thy glaſs repreſents thee older 
and uglier 
69 Eft pro habeo, Gram. p. 87. 
0. great (riches.) 52 Sup- 
poſe. 53 (Them) to be, i. e. 
thy riches to be. 4 To vaſt 


' 
. —— . BRI : 2 


53 To beauty, 5+. 


than thou art. 


Gram. p. 91. 


7 
adimi quz potuere 


eſtates. ®5 Fortune gives and 


takes away. 56 That, ue, 
a vaſt eſtate, 7 An Iruy 
i. e. a beggar, as Irus Was 
Synecdoche. 93 A Craſus, 1.t 
rich, as Craſus was. Sy necd. 
69 Tuſt now, lately. 72 Why 


- ſhou'd I mention? 77 Every 


7> We have. 73 No- 
thing immortal, 7+ Being 
excepted. '75 Tho. 76 My 
own houſe, 77 Cou'd be ta- 
ken away. 75 From me. 
79 Are taken 


thing, 


away, 


eee * 


. My | 
ram 
be. 
Marti. 
1 i. e. m 


Teiſtium Lib. III. Eleg. VII. 


Ingenio tamen ipſe meo ** comitorque fruor- 


que 3 


Cæſar © in hoc potuit juris habere © nihil. 
% Qui ** licet hanc ſævo vitam mihi“ finiat 


enſe, 


57 Me tamen“ extin&o, 3 fama ** ſuperſtes 


erit. 8 5 


% Dumque ſuis victrix ſeptemꝰ de montibus 
orbem 8 5 
Proſpiciet *“ domitum, Martia Roma, legar. 

Tu quoque, 7 quam ſtudiiꝰ maneat felicior uſus, 

Ettuge “ venturos, ** qua potes uſque, “ rogos. 


% (1) my ke * Am 


accompany'd with. Paſſive. 
* Nil juris] No authority. 
In hoc] Over this, i. e. m 
wit. *+ Ceſar. 5 Tho he 
ſhou'd end. 86 Vitam mihi] 
My life. Mihi for meam. 
Gram, p. 91. 8 When lam 
dead. 88 My fame. *9 Su- 
perſies erit] Will ſurvive, 9? 
be order: Tegarque, dum 
Martia Rom. Victr. proſp. orb. 
dom.] And I ſhall be read, 
i. my poems will be read. 
Conquer'd. 92 From her 


— 


40 


ſeven hills (whereon ſhe 
ſtands.) 93 Whom, anteced. 
it, 94 Sub. utinam. I wiſh. 
a happier exerciſe of the 


ſtudy (of poetry) may wait 


or attend, 2. e. I wiſh thou 
mayeſt have better ſucceſs 
with thy _ than I have 
had, 95 The funeral fire to 
come. Plural for ſingul. i. e. 
death to come. Metonymia. 


95 As much as thou canſt, 


i. e. endeavour to make thy 
name immortal by thy inge- 
nuity. Al. quam. 


—  . 
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44 FExnxcerpta ex P. Ovidii Na 


ELEG. X. 


& 


I quis adhuc * iſtic meminit Naſonis a- 


Et ſuperelt * fine me nomen in urbe meum; 
5 Suppolitum * ſtellis nunquam tangentibus - 


quor, 


Me ſciat in 7 media vivere ? barbaria. 
* Sauromatz ? cingunt, fera * gens, Beſſique, Ge- 


tæquèe; 


7 Quam non ingenio “ nomina digna meo! 


Nix jacet, & jactam non ſol pluviæve * re- 


{olvunt : 


7+ Indurat Boreas, perpetuamque facit. 
Ergo, ubi *® delicuit nondum prior, “ alters 


'8 venit: 


Et ſolet in multis “ bima jacere locis. 10 


1 . e, At Rome. * Being 
taken away, baniſh'd. 3 1. e. 
Rome. Now I am away. 
5 The order : Sciat me ſupp. 
flell. nung. tang. æqu. vivere. 
6 1. e. The bear, and the o- 
ther northern ſtars which ne- 
ver ſet. 7 In the midſt of 
barbariſm, i. e. of barbarians, 
Metonym. * Appoſition, 9 
Surround us, *? Put in ap- 


of. with Sau. Beſſ. and Get. 
" Ouam non dign.] How un- 
Worthy, 7. e. not deſerving 


mer (ſnow). 


to be mention'd in my verſe, 
12 Melt, diflolve. *3 It be 
ing caſt on the ground, 7. « 
the ſnow, “ Hardens it 
15 And makes it perpetual, 
19 The order: Ergo *7 alters 
18 denit, ub; *9 prior? non. 


dum delic. A ſecond 
(now.) 18 Is come. Vid. 
19 The for 


Err p. 7 
20 Is not pet 
melted. Deliqueo, delicui. 
(Snow) two years old. 


BS 


1 


ground. 


cand. 40 gelu ind. 


Triſtium Lib. III. Eleg. XA 


45 


2 Tantaque *3 commot1 vis eſt Aquilonis, ur 


altas 


+ Fquet ** humo turres, tectaque rapta 


25 ferat. 


Pellibus & ſutis ** arcent ?* male 3 * frigora © 4 


bracchis, 


2 Oraque de toto corpore ſola 33 patent. 
Szpe ** ſonant * moti glacie pendente ca- [ 


pilli, 


15 


* Et nitet 2 induRo e candida barba gelu. 
Nudaque conſiſtunt formam ſervantia ** teſtz 


Vina; 
bibunt. 
+ Quid loquar, 


frigore riv1, 


4 nec hauſta meri, ſed data 4+ fruſta 


5 ut vinctiꝰ concreſcant ** } 


? | 


* 


r 


as Deque lacu * fragiles effodiantur aquis ? 20 I 


Yi 


22 The order: Yiſq. Aque 
comm. tanta eſt, *3 Rais'd. 
1 It lays even with the 
25 And carries be- 
r it. 26 Houſes. *7 Snatch- 
ed away. 28 They keep 9 
9 Badly, not very well. 
The cold. Plural for the ſi 109. 
Synecdoche, 31 Or Brachis, 
breeches or flops, 3* And 
their faces, 33 Appear, are 
ſeen, uncover'd. 34 The or- 
der : 
36 ot; glac, pend, 35 Rattle, 

Being ſhaken, 37 Ice 
hanging upon 'em. 35 The 
order: Et barba nitet 39 
39 Being 


OY 
3 
* 


Capilli, ſepe 35 ſonant 


white, 4% With the froſt 
covering it, 41 The order: 


42 zeſtz, Vines being naked 
(i. e. the veſſel being broken 
off them) ſtand if on 2. 
heap, exc. 4 Of the cask. 
43 Nec bibunt TOs (ſcil. 
pocula) meri. Nor do 2 
drink draughts of wine. 4 
Pieces of the wine frozen to 
ice. 45 Why ſhou'd I ſay ? 


45 How. 47 Bound, feuer d. | 


48 With cold. 
geal'd. 


a Brittle (as being ice.) 


= 
8 
2 

15 j 
FS - 
T3 


Vinaq. nuda conſ. ſerv. form. ix 


49 Are con- 
29 The order: " 'W 
Fragileſq. aque eff. de lace 


: 
1 
iM 


46 Erxcerpta ex P. Ovidii Naſ. 

L Ipſe, papyrifero qui non anguſtior ® amne 

| Maiſcetur vaſto multa per ** ora freto : 

Cæruleos ventis 5? latices durantibus Iſter 

| ** Congelar, &” tectis in mare ſerpit *” aquis. 

| ©? Quaque rates ierant, © pedibus nunc ® itur ; 
os 


i & undas 
| Frigore © concretas ungula pulſat equi : 
ſubter labentibus 


{4 Perque © novos pontes, 
| undis, | 
{ Ducunt Sarmatici barbara plauſtra boves. 
Vix equidem credar : ſed © cum ſint præmia 
-- 
L Nulla, © ratam debet teſtis habere © fidem. 
* Vidimvs ”* ingentem , glacie “* conſiſtere 
| ” Panmn, = | 31 
74 Lubricaque V immotas "+ teſta premebat 
aquas. 


Exer. Rule xcii. 2 On foot. 55 


5% The order: Ipſe Iſter, | 
Congeal'd. 64 The order: 


qui non anguſtior am. papyr. 


miſe. vaſto freto per ora multa, 


| congelat, ventis dur. lat. cer. 


33 j. e. Nile, where the flag 
call'd papyrus grows. 5 Da- 
tive, with. Exerc. Rule xlvi. 
phraſes. 55 Mouths, outlets, 
56 Abl. abſol, 57 Streams. 
53 Freezes, for concelatur is 
frozen. As, Ingeminat cla— 
mor, The cry doubles ; for 
ingeminatur. Virg. 59 Abl. 
abſol. 6 And 
which, and where. The 
30, i. e. homines eunt. Engl. 


| 


that way 


Sarmaticique hoves duc. barb. 
pl. per 55 nov, pont. s undis 
ſubterl. ®5 The new bridges 
(of ice.) 5 Abl. abſol, 7 
I ſhall hardly be believed. 
63 When there are no re- 
wards of falſhood, i. e. when 
a man can get nothing by 
lying. 59 Firm credit, i. e. 
ought to be believed. 7 J 
have ſeen. 7" A huge ſea. 
7* To. be had. wm. * 
With ice, 7+ A flippery 
cruſt, 75 Fixt. 


gone 


r 


9 W + FOO bs 
W 7E 


Triſtium Lib. III. Eleg, Xx. 47 
Nec“ vidiſſe ſat eſt: durum ? calcavimus 22 
æquor; ä f 

79 Undaque non udo ſub pede ſumma fuit. } 
i tibi tale fretum quondam, Leandre, fuiſſet, 


Non forer © anguſtæ & mors tua erimen 
e 3 2. e e 
Tum neque ſe * pandi poſſunt V delphines in 
auras | | 1 


Tollere: o conantes ** dura coercet ** hyems: 
Et quamvis Boreas *' jactatisꝰ inſonet * alis, 

fFluctus in“ obſeſſo g urgite nullus erit. 40 
4 Incluſxque gelu ſtabunt, ut marmore, puppes; 

Nec poterit rigidas findere remus aquas. 
Vidimus in glacie piſces hærere ligatos; 

Et ** pars ex illis ?7 tum quoque viva fuits | ö 
Tum neque poſſunt 5? pandi WM 
delph. toll. ſe in aur. 87 The 


75 Sub. Dicere me (to ſay) 
that I have ſeen it. 77 I have 


trod upon. 78 The hard , crooked dolphins. Aeagives WE 
plain, 79 And the top of Græc. ** The hard winter, 


i. e. the ice. Metonymia, 
3! If thou hadſt had. Eff pro 5? Them endeayouring, i. e. 


habeo, 


52 O Leander, from the dolphins endeavouring 1 by 
the nom, Leandrus. * The to leap up, 9? Sounds upon Wl 


order: Mors tua non foret it. 
84 Wou'd not 
have been. Foret for fuiſſet. 
5 Of the narrow ſeas, i. e. 
the ſea between Seſtus and 
Abydos, where Leander was 
drown'd, ſwimming over to 
his miſtreſs, 36 The order: 


97 Abl. abſol. * Wave. 
93 In the ſea begirt with ice. 
94 The order: Puppeſque ſta- 
bunt incl, gelu, ut mar. 
Nec pot. rem. find. rig. aquas. 
95 1 have ſeen, 96 Part of 
them, 97 Eyen then, till. 
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ELE G. XI. 


wy quis es, inſultes qui * caſibus, 


5 noltris, 


1mprobe, 


Meque reum * dempto * fine * cruentus agas. 


t 


7, Natus es è ſcopulis, nutritus lacte ferino; 
Er dicam ſilicesꝰ pectus habere tuum. 


Sæ vior es triſti Buſiride : ſævior illo, 


1 Qui falſum “* lento torruit 5 igne 


VEm : 


0. 


33 Quique bovem ** Siculo '* fertur donaſſe '5 ty 


ranno ; 


a 


Et dictis“ artes 75 ee e 7 ſas. 


Munere in hoc, 35 22 eſt uſus, ſed 5 imagine 
major; 
Nec ſola eſt operis forma probanda mei. 


The order: Improve, ſi. 
quis es, qui inſ. caſ. ncſir, 

Whoever thou art, ſiquis 
for quiſquis. My misfor- 
tunes. + Sub. tu. 5 Accu- 
Teſt me. 
continually. 7 Thou wert 
born. * I may ſay. ? The 
order: Pef. tuum hab. ſcil. 


That thy breaſt has flints, i. e. 
i that thou art hard- hearted, 


1 haſt a heart of ſtone. 


ne Fg 


Phalaris, ** The . bull, 


6. Without end, 


10 


i. e. the braſs bull. 12 With 
a flow fire. 3 And than he 
who, viz, Perillas, 74 Is (aid 
to have preſented, For, they 
ſay he preſented. Hxerc. ten/, 
24. id me Sicilian ty⸗ 
rant, i. e. Phalariss 16 To 
have recommended. 7 His 
workmanſhip. Metonymia, 
With words. 9 O king. 
There is an uſe. Than 
appearance. 


Sn 
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Fifi Lib. Il. Eleg. XI. 


22 Aſpicis *+ 4 dextra latus hoc 5 A 


tauri? 


4 c 
3 oy 


25 Huc tibi, quem 1 perdis, cdnjicierkiuderit. 


7 Protinus * 


Mugiet ; 


5 incluſum lentis carbonibus ure : 
& veri ” vox eritilla bovis. © © 


io X70 quibus inventis, as ut munus munere 


penſes, 


15 


Da, precor, ingenio præmia ** digna 


: meo. 
Dixerat : 
pertor, 


ze Phalaris, Pœnæ by mirande ** te- 


Ipſe tuum ?7 princeps ** imbue, dixit, opus. 


39 Nec mora : #* monſtratis crudeliter !gnibus 


uſtus 


4 Exhibuit ſtrepitus ore fremente bovis. 2 20 


22 The order: Aſp. hoc 
latus tauri ad, & dex. 
That opens, is to be open'd. 
On the right hand. as 
Huc (ille) erit con}. rib) Here 
you muſt put him in. 26 You 


deſtroy, i. e. whom you in- 


tend to deſtroy. The or- 
der: Protinus ure lent. carb. 
incluſ. Then burn with, exc. 
25 Sub. alum, Him being 
ſhut in. 29 Vox illa erit 
(vox) veri bovis, 39 For 
which invention. 3* Precor, 
da prem. 3* dign. meo ing. ut 
penſ, munus mun. 
coming, 3 My ingenuity. 
Abl. Exerc, Rule xxxvi 34 
That thou mayſt recompenſe. 
'5 The order: Phalaris dixit, 


ge 


mir. . rep. pane, 150. princep 


imb. opus tuumn. 36 O ad- 
mirable inventor. 7 Firſt, 
for primus. Sors eſt ita red- 
dita: Matri Qui dederit prin- 
ceps oſcula, wittor erit. Ov. 
Faſt. 2. Libera per vacuum 
poſui veſtigia princeps. Horat. 

Epiſt. I. 19. Princess legio 
decima ei gratias egit. Cæſ. B. 
G. 1. Mauri equites principes 
fugiunt. bay B. Afr. So, 
Virg. En. 5. v. 160, and 
833. 9. 535. 10. 166. 11. 
620, 35 Handſel, try. 39 
And preſently. 4 The or- 
der: us ign. crud, monſtr. 
41 He reſembled, 1 The 
bellowings of an ox. #3 
With his raging mouth, 
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ont1 : 


4 Dicus * ab antiquis 5 Axenus tte ſuit. 
Nam s neque jactantur modetatis ? æquora 


ventis; 


Nec placidos portus ? hoſpita navis habet. 
o Sunt circa gentes, quæ e 


quærunt; 


Nec minus jnfida terra timetur * aqua. 

Ini, quos andis hominum gaudere cruore, 
Pæne ſub ** ejuidem ** ſideris! axe jacent. 

Nec procul a nobis locus eſt, 


dira 


The N Frigida litto- 
ra Eux. ponti cohibent me. 
* Keep in. 3 EoZeros Euxi- 
us, jy gnifies hoſpitable. 5 
The 8 Ille diftus fuit 
Ax. ab antiquis. 5 "ACev9s 


Axenus, . 9 By 


the antients. 7 The order : 
Nam neque æqu. fact. mod. 
wentiss 8 Neither are the 


ſeas toſs'd. 9 Nor has a ſhip 


that comes from another 
country. There are na- 
tions round about it. *®? 
With their blood, z e. by 
War, * The order: Nec 
terra timetur minus infida 


2 . 


Excerpta ex P. Ovidii Naf” 


ene 


Rigida me *. cohibent * Euxini littora 


Cæde pharetratz '9 paſcitur ara Dez, 


 aque] Nor is the land fear'd 


ſanguine 
) 


7 11 Taurica 


„ Than, Exerc. Rule 
xxxiii. 4 1. e. Scythians, 
who (they ſay) uſed to drink 
the blood of the firſt man 
they took in war, Herod. l. 4. 
15 The chariot, 16 Of the 
ſame conſtellation, 1. e. in the 
ſame climate, *7 The order : 
Nec procul à u. eſt locus, ubi 
Taur. ara Dee phar. paſc. dire 
cede] And not far from us is 
the place, exc. 75 Of the 
goddeſs that carries a quiver, 
i. e. Diana. Is fed, or, 
ſpargitur, is ſprinkled, * 
i. e. The ſlaughter of human 
creatures. 


Tritium Lib. V. Eleg. IV. 5x 
He prius (ut memorant) * non invidioſa 
23 nefandis, nn rams Se 
Nec cupienda bonis, regna Thoantis erant. 


Hic * pro ſuppolita yirgo Pelopeia *? Cerva 
s Sacra? Dez ** coluit *7 qualiacunque-?**:ſuzs 
% Quo poſtquam, dubium elit ä pius, an ſcele- 
| ratus, Oreſtes e | , x15 BM 
ry 2 Exactus ?* furiis + venerat ipſe ſais; | 
Er ** comes exemplum.veri3* Phocæus amoris, | 
85 37 Qui duo *? corporibus, mentibus unus 
15 erant : 5 BT”: 


** The order: Hes erant order: Quo poſtq. Creſt. (dub. 
regna Tho, prius (ut mem.) eſt, pius, an ſcel.) ipſe ex. fur. 
Kc. Theſe were the domi- ſuis den. i Whether dutiful 
rica nions of Thoas formerly (as or wicked, i. e. whether a 
= they fay.) ** Not diſlik d. dutiful ſon in revenging his 
Buy the wicked. Exerc. father's death, or wicked in 


E. Rule Ixxiv, *+ The order: killing his mother. For he 
Hic virgo Pel. col. ſacr. D. kill'd his mother, becauſe ſne 
Rule e qual. pro cerva ſupp. had kill'd his father. 3* Be- 
hians, Here the virgin of Pelops's ing driven. 33 By his own 
drink family, i. e. Iphigenia the furies, i. e. by his guilty con- 
man daughter of Agamemnon, who ſcience, which wou'd not let 
d. 1.4. was the grandſon of Pelops. him reſt any where, after ge 
)f the 1 © Attended upon, perform'd. had murder'd his mother. 
in the 26 The ſacred rites. 27 Such 34 Was come. 35 The PH. 
order: as they were. * Of her cean, i.e. Pylades. 36 His 
, ub; Wa Goddeſs, 2. e. Diana, whom companion. Appeſ, 37 A |ji 
b. Ain ſhe was to have been ſacri- pattern, an example. Appo . 
us is ficed to; and who convey'd 33 The anteced. Oreſtes ang 
Df the ber away, and put a doe in Phoceus. 33 The order: SGi 
quiver, "hy room to be ſacrificed. erant duo corp. unus ment. 
d, or, For her ſubſtituting of a 39 In. Exerc. Rule xxxv. jj 
J. doe in her room, 38 The PH "i 
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ked and ready to cut their 


52 Excerpts ex P. Ovidii Nas 


Frocious © evincti * triſtem 4 e ad aram, 
u Quæ ſtabat geminas ante“ cruenta fores. 
Nec tamen“ hunc ſua mors, nec mors ſua 


wterruit “ illum; Fo 21 
2 Alter“ ob alterins funera e mœſtus erat. 


Et jam * conſtiterat ” ſtricto mucrone ” ſa- 


4 ſhe! cerdos, 


i Cinxerat & * Grajas by barbara vitta 55 Co- 
mas : 


Cum i vice fermonis fratrem cognovit, & illi 
Pro nece complexus Iphigeneia dedit. 26 

 Lztz ®. Dez ſignum crudelia ® ſacra © peroſæ 
s | ranſtulit ex illis in meliora locis, 


O utinam venti, quibus © eſt ablatus Oreſtes, 
12 Flcate "K reſerane 6 & mea vela * Deo 


= 


wo They being bound. 4 ſuch as thofe barbarians uſed. 
Ate: led. As To the fad a 55 Had bound. 5% The hair 
tat; (where men were ſacri- of the two Grecian:. The 
feed.) 43 W hich (altar.) order: Cum Ip b. cogn. fra- 
Being bloody. 45 The or- trem vice ſerm. & & ded. illi 
der: Tam. nec ſua mors compl. pron. z By the in- 
Cerruit) hunc, & c. Never- tercourſe of ſpeech, i. e. b 
theleſs neither did” his own diſcourſing with bim. 59 In- 
death, exc, 46 The one, i. 6. ſtead of flaying him, * 60 The 
Pylades, 47 The other, ſc. order: Leta tranj. fign. D. 
Qrefles, ** The one. ' 4? per. ſacra, crud. ex illis l. in 
Was troubled.  5® For the el. (loca.) She being joy- 
death of the other. Funera ful tranſported the image, 
for ſunus. Synecd. Funus for . ©® Of the Goddeſs 
martem. Metonym. * The (Diana.) * Who hated. 
prieſteſs, uix. Iphigenia, 5* 63 Sacrifices-. 4 Was car- 
Stood. 33. Abl. abſol. 1 Hold- ried” away. 65 May bring 
ing a kniſe in her hand na- back. 66 Alfo. Pl The God, 


i. e. Ceſar, whom he often 
throats, 5+ Barbarian, i.e, calls a God. Abl. abſolute. 


' Triſtium Lib. V. Elgg. vl. 33 


E. LE G. VE. 


& SS 
Empore * ruricola * patiens fit taurus? a- 
1 . --. Frans = 
: Præbet & incurvo © colla premenda jugo. 


| Tempore paret equus lentis * animoſus habenis, 
3 Er ** placido puros accipit '* ore ? lupos. 4 
Tempore * Peenorum ** compeſcitur ira leonum, 
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: Nec feritas '* animo, quæ fuit ante, manet. 

r The order: Taur. fit p. neck. Plural for ſingular. 7 

rur. aratri temp. Able to By. Dat. like Exorandus mi- 

endure. 2 Like Frgitans li- hi. Exerc, Rule botiv. ® 

tium. Exerc. Rule xcvi. * Stomachful, high-ſpirited. 2 

d. That tills the country. Put in Bits. With a tame mouth. 
air appof. With aratri. Hic ru So Ovid de Arte Amandi, 4 

he ricola, & 5 Yields. © His xs 


Tempore difficiles veniunt ad aratra juvenct ; = 
_ Tempore dura pati frena docentur equi. je 


In time to plough the ſturdy ox is brought: 
In time de ee Linden 8 bridle's taught. 
„„ % hn a te 
Time does the ſturdy ox to th* plough inure ; 
Time brings the horſe the bridle to endure. 


11 Carthaginian. ** Is check'd, figrceneſs remain. ro I | 
broken. Nor does the their ſpirit, ſtomach. Dative. 


cemis, 


habent. 


ratri: 


i The order: Indaqꝗ. bell. 
que obt. juſſ. mag. ſub. vict. 
temp. ſub. ſer. i. e. The 
elephant. 7 Being conquer'd 
e 1 Submits to. 
Slavery, obedience. The 
order: Temp. facit ut uva 
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the grape ſwell, exc. ** Be- 
ing extended. ** The or- 
der: Granaq. vix. cap. mer. 
And that the grains (kernels) 
or berries) can ſcarce con- 
= tain, c. The anteced. 
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J out. The order: E- fas 


Tempus & in canas ſemen ** producit ariſtas ; 
Et ne ſint ** rriſti poma ſapore facit. 
Hoc tenuat dentem terram findentis a- 
z Hoc rigidos ſilices, 
Hoc etiam ſævas paulatim mitigat iras: 15 
Hoc minuit luctus, maſtaque corda * levat. 


Cuncta poteſt igitur tacito pede lapſa vetuſtas, 
Præterquam curasꝰ attenuare meas- 


tum. ext. rac.) Time makes 


curæs. 


merum. 4 Alſo. 25 Draws 


54 Erterpta ex P. Ovidii Na, 


5 Quzque ſui juſſis obtemperat Inda magiſtri 
Bellua, ” ſervitium tempore victa ſubir. 
Tempus ut ** extentis tumeat facit uva ra- 


Vixque merum capiant grana, quod intus 


10 


hoc 7: adamanta terit. 


cit, *? ne pom. ſint tr. ſab.] 


And makes. Fruit not to 


be. Of a four taſte. As 
Puer bono ingenio. Exerc. 
Rule xxvi. 9 z, e. Time. 
30 Makes thin. The or- 
der: Dent. ar. find. terr. 


32 The order: Hoc ter. rig. 
ſil. hoc (terit) adam. The 
Greek accuſ. caſe ; like Pana. 


Lat. Gram. p. 26. “ Eaſes, 


fore time ſliding on, Cc. 
36 Leſſen. 37 Cares, grief, 


33 Ut 


35 The order: Ig. 
vet. lapſa pede tac. pot. atten, 
cunct. præt. m. cur.] There- 


a. «at. 


ray ai as no as Xi... ___?)T * 1 


Q 'W won 


Triſtium Lib. TV. Eleg. VI. 55 


Ut patria careo, bis frugibus ® area trita eſt ; 
 Diffiluit nudo preſſa bis uva pede. 20 
40 Nec quæſita tamen * ſpatio patiantia *Jongo 


elt, 


42 'Menſq ue mali ſenſum noſtra recentis habet · 1 


Scilicet # '% veteres fugiunt juga 4 ju- 


venci: 


Et ; domitus  frzno ſæpe repugnat equus. 


52 mora eſt. 


Nec tam nota mihi, quam ſunt, 


fuere: 


Triſt ior eſt etiam“ præſens ærumna priore: 
Ut ſit enim *? ſibi par, crevit & & aucta 


26 
mala nn 


Et“ magis ** hoc, quo ſunt cognitiora * 


gravant.- 


38 While I have been in 
baniſhment, 7? The order: 
Ar. bis trit. eſt frug.] The 


threſhing floor has been 


twice worn with corn. Ua 
bis diff. preſſ. n. p.] The grape 
has twice burſt, Sc. i. e. 
there have been two harveſts, 
and two vintages. #* The 
order: Nec tam. pat. quæſ. 
eſt ſpat. longo) And notwith- 


ſtanding patience has not 


been 7 Sub. mihi, by 
me. (I have not acquir'd 
patience.) #* In this long 
time. * The order: Menſq. 
n. hab, ſe mal. rec.] And my 
mind has the ſenſe of a freſh 
affliction, i. e. is as much 


affected with my affliction, 


as if it were but new. 43 
Even. 4% Shun. 1 Being 
broken. 
Rule xlviii. 47 The order 2 
Præſ. ar. eft et. riſe. pr.) 
My preſent miſery is even, 
exc, 45 Tho. 49 Equal to 
it ſelf, i. e. but juſt as great 
as it was. It is increas'd, 
Exerc. Numb. 6. 5” It (has 
been) augmented. 5* By 
long continuance. 53 The 
order: Nec m. n. fu. tam 
nota m. qu. ſunt. 

grieve. 
much the more, Hoc, quo, 
for tanto, quanto. Exerc. 
Rule xxxiii. note 2. 57 The 
more known they are. 
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46 Pativ. Exerc. 


54 They 
35 56 The more, 2 
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9 Eſt quoque * non * minimum“ vires © afferre 
- recentes, 


Nec præconſumptum ” remporis ede 1 


i malis. 30 
Fortior in fulva novns eſt luctator arena, 
[ Quam cui fant 5 tarda brachia fella 12 
if mora. : 


| % Integer eſt nitidis metior gladiator i in armis, 

Quins cui rela ſuo ſanguine tin&a rubent. 
Fert bene præcipites navis mods facta 
procellas: 35 


Wi £6 Quamlider exiguo folvicur imbre 
If Verus. 


Nos quoque, quæ ferimus, tulimus patien- 


tiùs ante; 
Et mala ſunt ? longo multiplicata die 


"SAO II 0 0-9 


* Al. Nihilum. eas £ 


+ 


88 "Tisno ſmall thing. 59 Thro' long continuance of 
Sc. Aferre, Like Mentiri non exerciling. 9 The order: 


4 e meuin. ©* To bring, i.e. Int. gl. oft mel. in arm. nit. 
to have, '© One's ſtrength gam (ille) cui tel. rub. t. 


' freſh and intire. ©* n J. ſang. 7% Whole. wea- 
der: Nec efe prac. mal. pons. As, Urbi pater eff. 
temp.] And not to be ſpent Gram. p. 75. 7* The order: 
before. Sc. hominem e. Nav. modo 5 Mo & b. hay 


| Exerc. Rule vii. 2. 5 By the proc.} A ſhip 


miſeries. 4 Of the time, 7* Violent. 25 55 old ala (ch 
of one's circumſtances, miſ- 74 Is broken 75 n a 
fortunes, Metonym. Adjuncti. ſtorm. . 7% Tho never fo 
s The _ Nov. luct. in ſmall. 77 The order : Nos 
. ar. ow 5 
7 The or: : Quam (ill) 1 ec. Nos for 

cui brach. ſ. feſſ. t. n.] Than Plural for ſing. bub. 


L be whoſe arms, Oc. „„ 2 27 long time. 


£ 
— — 


66 The lifts. qu». tul: pat. ante, que fer. 


a 


25 Cutem, 


Trifle Lib, IV. Eig. VI. 


Credite, deficio ; CR noſtroque ; A e ou 


tum - 


Auguror) *: accedent 1 tempora parva Balis 
Nam neque ſunt vires, neque < qui color eſſe 


1 e 
Vizque habeo 1 2 * tegat oll cu- 


ſolebat; 5 


tem. 


26 Corpore ſed mens eſt zgro magis 2gra, * 


malique 


57 


33 In circumſpectu tat he fne ſui. _ 


E 


Getarum : . 


' Urbis abeſt * 556 abſuntꝰ mea cura ſodales; 
qua * nemo mihi carior, uxor abeſt. 
Vulgus adeſt Scythicum, ! 2 bracchataque turba 


47 


Sic male, quz video, non videoque, no- 


cent. 


% Una tamen ſpes eſt, quz me ſolatur in 


97 iſtis; 


28 Hæc fe ?? morte me non diuturna mala. 


* A. Soletur. 


20 The order: Quant. 
aug. 4 noſtr. corp.) From my 
body. For tempus. = 
will be added, 3, e. 1 can 
live but a little time — er. 
33 Sub. mihi. Eft pro hab eo. 
34 Color, qui col. fol. "of 
t. off. an. 
The order: Star. fine f. 
in circ, mal. ſ. 3 In looking 


round upon, in conſidering 


of. 39 The view. 
mea cura. Appoſ. my com- 
panions, my delight.“ Uxor, 


oft, 93 


ble. 
97 Theſe things. 


90 god. 


qua, Than whom. 9* Sub, 
Wearing breeches. 
94 Sub. ea. 95 Offend, trou- 
96 One hope 2diie. 
"x The or- 
der: Hec mal. for. non d. 
mort. m.] That theſe miſeries 
will be, 9? Thro'. 
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58 2 A ex 7. Ovidii Ne 


Lin V. Ez. V. * 


Nnuus * wn domina natalis 4 bo- 
1 * | 
Exigit: ite * manus ad pia ſacra meæ. 
Sic quondam feſtum Laertius : egerit 
" heros 
Farſan “ in extremo conjugis orbe diem. 


Da mihi thura, puer, pingues ** facientia 


flammas; 8 
ts Quodque pio fuſum ſtridat in igne merum. 
Optime natalis, quamvis procul abſumus, opto 
'Candidus huc * venias, diffimiliſque ** meo. 


* Upon his wife's birth-day. 


1 The order: Ann. nat. The holy day, i. e. the birth- 
dom. ex. hon. aſſuet. Of day. Of his Wife. * In 
my miſtreſs or lady, i. e. his extr. orb.) In the furtheſt 
wife. Requires. +.Its ac- part of the world. 
cuſtom'd honour. 5 Voc, caſe. He ſpeaks to his ſer- 
caſe. te ad p. ſ.] Go ye vant. ** Fac. pingu. flam.) 
10 the pious rites, ceremo- Which make fat flames. 3 
nies, i. e. keep the day with The order: Merumq. quod 


13 Voc. 


the uſual ſolemnities. 7 The 
order: Sic forſan quond. her. 
La. eg. feſt. di. conj. in extr. 


orbe. The hero that Was 


Laertes's ſon, ſcil. Ulyſſes. 9 
Might keep. Fei. di.] 


Fuſe firid. in. 


2. b. 


Quamy. pr. abſ.] Tho I am 


a great way off. Sub. ut. 


That thou mayſt come. 
Sub. natali. To mine, i. 6. 
to my e 


It 


Triſtium Lib. v. Eleg. V. . 


15 Sique quod r jnſtabat dominæ miſcrabile * IF 


vulnus, 


59 


I perfuncta *+ meis ** tempus in omne 


malis. 


10 


* Tlla ** domo, nataque tha, patriaque YI 
Erepta ** hæc uni *” ſic fatis eſſe mihi. 
* Quatenus, & non eſt 32 in caro conjuge 


felix : 


33 Pars ita triſti cztera ** nube vacet. 
5 Vivat, ametque ** virum (“ queniam fic co- 


gitur) abſens; 
ae aunos, * 


19 The order : sig. quod 
miſ. vuln. inſt. dom. ] And if 


any, c. 2 Wound, i. e. 
affliction. ** Was at hand, 
approaching. May ſhe be 


excus'd from it. *3 Temp. in 


omn.] For ever, always. 
For the ſake (upon 


Me mal.] 
the account) of my misfor- 
tunes. *5 lla fru.] May 
ſhe enjoy. 2 Her houſe, 
27 The order: Sit ſat. hec 
efſe er. m. u. Haceſſe er.] 
That theſe things are taken 
away. Anteced. Domo, nata, 
patria. Exerc. Rule xii. 
Aihi um.) From me alone. 
Like Eripuit illi vitam. Exerc. 
Rule lx. The order: 
Et quat. non eſt F in c. conj. 
1 A conjunction. Since; or, 
becauſe, So Pliny, Ep. 3. 8. 


husband baniſh'd, 


order: Pars cæt. vit. car. 1. 


15 
3* (ſed diuturna, ſuos. 


And Hor. Od. 3. * v. 30. 
and other places. Some wou'd 
have only the adverb written 
quatenus with e, but the con- 
junction quatinus with i. See 
Lambin and Baxter, upon 
Horace. Feſtus, Calepin, &c. 
32 In her dear husband, viz. 
himſelf, i. e. ſince ſhe Catia 


the misfortune of having her 


tr.] May the other parts of 
her life be free, 3+ Nube 


tr.] From ſad cloud, i. e. 


affliction. Metaphora. 35 The 
order: Abſ. viv. ametq. v.] 
May ſhe being abſent live, 
ec. 34% Her husband. 37 
Since ſhe is forc'd ſo to live. 
Sub. vivere, 35 But living a 
long while, 


33 The | 


— 


1 | | 50 8 Excerpta ex Ovidii Naſ. 


Aſpice ut aura tamen fumos * e thure co- 


Ortos 


1 


4* In partes Italas, & loca dextra ferat. 
# Senſus ineſt igitur nebulis, quas # exigit 


ignis; 


Confilium fugiunt cætera pene meum. 


20 


Conſilio, commune ſacrum cum fiat # in 


— | 


47 Fratribus, alterna +* qui periere manu, 
Ipſa fibi * diſcors, tanquam mandetur ab illis, 
5: Scinditur in partes“ atra favilla duas. 


39 The order : Aſp. tamen 
ut aur. fer. fum. co. e th. &c. 
% Ariſing. 4 From, 4* 
Towards the parts of Italy; 
which (it ſeems) was on his 
right hand, 43 Senſ. in neb.] 
There is underſtanding in the 
clouds of ſmoke. 4+ Sends 


up. #5 The order: Cum 


comm. ſacr. fi. in ar. fratr. 


qua per. alt. m. atra. fav. 
#þſa diſc. ſibi ſcind. in part. 
duas conſilio, tang. mand. ab 
#3;s, When a common rite 
is perform'd, exc. 4 Upon 
the altar. Ovid ſeems to 
ſuppoſe the thing here men- 


tion'd, to have happen'd at 
the performance of ſome ce- 


remony to theſe brothers 


upon an altar, rather than at 


the burning of their bodies 


in the funeral fire. #7 To 
the brothers, wiz. Ereocles 


and Polynices, the two ſons 
of Oedipus king of Thebes, 
43 Qui per alt. man.] Who 
periſh'd by one another's 
hand, who kill'd each other. 
49 The black embers, ſmoke. 


so Diſagreeing with it ſelf. 


81 Is divided. 5* With de- 


ſign, 53 Tanqu. mand. ab 
illis] As if this were order d 
by them. Sub. Hoc, i. e. as if 
the brothers order'd their 
ſmoke not to mix together. 
When Polynices's body was 
laid upon Ereocles's funeral 
fire, the flame (they ſay) 
preſently divided into two co- 
lumns. So Stat. Theb. 12. 


Ecce iterum fratris primos ut contigit artus 
Ignis edax, tremuere rogi, er novus advena buſtis 
Pellitur, exundant diverſo vertice flammæ, &c. 


been deceiv'd. 


a day. 


Triſium Lib v. Ekg.V. 5 
54 + Hoc ( memini) quondam fieri non poſſe. lo” Þ 


25 
„me Battiades ** judice *” falſus erat. | 


Omnia nunc credo; cum tu ©? conſultus ab bl 


quebar, 


Arco. 


„ Terga vapor dederis, Auſoniamque % 


petas. 
Hæc igitur © lux eſt ; 


+  tuifler, 


7 Nulla © fuit miſero feſta videnda © 
Edidit © hæc e mores “ illis heroiſin * zquos, 


* quæ 4 ſi non orta 


mihi. 


1 5 


7 


3 Queis erat Eetion Icariuſque pater. 32 


Nata pudicitia eſt, pietas, probitaſque, fi- } 


Fe i 


Sed non ſunt ilta gaudia nata die. 


5 The order : Quond. 
(mem. loqu. hoc non poſſ. f.] 


That this cou'd not be. 55 


The order: Et Batt. erat 
falſ. me jud.] 5% Callimachus 
the ſon of Battus. 57 Had 
53 Ablat. ab- 
ſol. 59 The order: Cum tu 
vapor conſ. ded. terg. ab Arct.] 


When thou, O ſmoke, c. 


60 Defignedly. 61 Haſt turn'd 
away. $* Goeſt towards. 53 
64 Which day. 
65 If it had not come. 56 
Null. feft.] Sub. lux, no ho- 
liday. $7 Fuit ide Muſt 


rois, idos. Dat. Pl. Hheroiſin. 


N 


have been ſeen. 


forth. 
qual. 


70 Qualities, 1 © E 
72 To thoſe noble 


63 By me. 
69 Hac ed.] This day brought 


women, i. e. to the qualities 


of thoſe noble women. Hes» 


Gr. 73 To whom. 77 Fets 


erat. pat.] Eetion was father. 
Tariuſq.] And Icarius. Sub. 


erat pater, i. e. to Androma- 


che and Penelope. 75 


love. Sub. nata eſt. Zeugma. 


77 The order: Sed gaud. nan j 


nate l. i . 


= 4” — — rae 
bs 5 e 
% f 


Nat. | 
eſt) Was born, 75 Affection, 


|. 


. 
7 N . 1,74 
- » 1 1 


oY l 
| SM 
\ X by 1 
: * 

RS _ 

E i 


| Effice, 


Her own land. 


The order: 


4 impar, 


Triſtiꝰꝰ materiam * 


arces, 


Excerpta ex P. Ovidii Naſ. 


| Sed ** labor, & curæ, fortunaque o moribus 


]Juſtaque de viduo ** pene querela toro. 
Scilicet adverſis probiras exercita *+ rebus 


tempore laudis habet. 
| Si nihil infeſti durus vidiſſet Ulyfles; 


3" Penelope felix, ſed fine wade *? foret. 40 
Victor Echiomias {t vir penetraſſet in 


Forſitan Evadnenꝰ vix *? ſua noſſet bunu 
Cum Peli2 tot fint ” genitz, cur 7 nobilis? una 


eſt ? 


” Nempe fuit miſero ” nupta quod una viro. 


73 Sub. natus ; oft. 79 Not 


equal. To her qualities, to 


her virtues. ** The order: 


1 Juſtaq. quer.] And juſt com- 


plaint. Sub. nata eſt. De 
r. vid.] Of a widow's bed, 
widowhood, 33 Almoſt, i 

a manner, *+ With adver- 
fity. 55 Mar. laudis] An oc- 
caſion of praiſe, i. e. an op- 


3 | P of getting praiſe. 


36 Temp. triſti.] Sub. in, in a 
time of affliction. 87 
| | thing of adverſity. For vi- 
bil mfeflum. The order: 
Pen. for. fel. & c. 80 For fu. 
iſſet, had been. 9? Su hum. 
1 Vix. noſſ. 
Wou'd ſcarce have known. 
Si vir vic. 


86 Only 


No- 


* ut Iliacas tangat prior alter * arenas, 
Laodamia nihil cur * referatur * erit. 


qu 


1 in arc. Ech. If her huſ- 

band (i. e. Capaneus) being 
conqueror, c. 93 Had pe- 
netrated, 9+ Theban. Echion 
was one of the builders of 
Thebes. 95 Gen. Pelid. Daugh- 
ters of Pelias, Like Venus 
orta mari, Lat. Synt. p.163. 
one. 97 Famous. 
95 The order: Nemp. quod 
una nupt. f. miſ. v. 99 Nup. 
J.] Was married. Cauſe, 
bring it to paſs, i. e. if it 
had ſo happen'd. * r alt.] 
That another (and not Pro- 
teſilaus.) 3 Sands, i. e. ſhore, 
5" The order : Erit nh, cur L. 
ref.) There will be no reaſon, 


exc. 5 Shou'd be mention'd, 
talk'd of. 


The order 


F a 


Implerent venti 5 {1 mea vela ſui. 


LY. 


- = gum, 


'+ ZEquarint '* Pylios cum '? tua fata dies, 


Non mihi, qui penam fateor meruiſſe, ſed illi 


ak Parcite, '* quz nullo digna dolore dolet. 


© The order: Et tua pi. 
man. ign. quod m. Aﬀec- 
tion. 
ſui impl. m. vela. i. e. if I 
lived in proſperity. 
Voc, caſe. Who art to 
be added, ** Hereafter, *3 
Tua fat.) Thy life. 4 Shall 
have N 15 Pyl. ai.) 
Neſtor's days. Neſtor lived 


s The order: & v. 


S 10 


to the third generation, or, 


(as ſome ſay) to the third | 
century, i. e. above 200 
years. 
non m. qui fat. mer. p. fateor 
mer.) Confeſs that I have 
deſery'd: For me meruiſſe. 
A Græciſm. 7 Her, 7. e. 
his wife, 18 The order : 


us dolet dign, nul. dol, 


hat 


UE tibi res animos „ in me * 
probe ? curve 


Aſibus * inſultas, quos potes © ipſe pati ? 


VIII 


facit i im- 


Nee mala te reddunt mitem placidumque 


* Jacent1 


Noſtra, quibus poſſint illacrymare ! o feræ? 


2 The r Improbe,que 


r. fac. an. tibi in me? 
Facit an. tibi] 
thee, 3 Againſt, 
thou inſult over? 


e 
ee eee 


on 


Encourages 

+ Doft 
5 Misfor- 
tunes, © Thou thy ſelf, 7 


redd. te m. pl. tical; 


tunes make, Cc. 
hi, to me being caſt down. 
9 Anteced, mala, which, 

Feræ pofſ. Lg, Wild beaſts | 


ma, 7 Q 7 


Triſtium Lib. V. Eleg. VIll. 63 | 
Et tua, quod malles, pietas ignota maneret; 


Dit tamen, & Cæſar Diis 11 acceſſure, ſed 
2 - 2 


16. The orders i Pub, i ö 


all | 
(why) do not wy misfor- 4 
Sub. ni- 


e eee e ere ba 
- + * N 
8 —— 0 "ery __ 


_- 
—— me. 
3 
* 5 by - 4 : . 
= | eum Ner A. 
* 


at Rhamnus. 
25 Deſerv'd. 
20 The order: Ego 


Excerpta ex P. Ovidii Nai. 
Nee metuis dubio fortunæ ſtantis in orbe 
WM!mNumen, & exoſæ verba ſuperba *4 dex? 

Wi} 7 Exiget at dignas 

14 — pp 
lImpoſito calcas quod mea fata ** pede. 
Vidi ego, naufragium qui 
mergi; ; 
22 Et Nunquam, dixi, ” juſtior unda fuit. 10 
24 Vilia qui quondam miſeris alimenta negarat, 
MNMNunc mendicato.* paſcitur ipſe cibo. - 
Paſſibus ambiguis fortuna ** yolubilis errat, 
Er manet in nullo certa *” tenaxque loco. 
Sed modo lzta *? manet, vultus modo ſumit 


mum. fort. ft. in orb. dub. 
The deity, 
Wheel. “ Of the goddeſs, 
g. e. Nemeſis, vengeance. 
WE Who hates. 
The revenging 

Wi: Rhamnus, i. e. Nemeſis, ven- *5 Sub. ille. *5 Rolling, or 
geance, who had a temple 
E 17 Will exact. 


7 


** riſerat, æquore 


2 acerbos ; | ths |  I5 
Et tantum * conſtans in levitate ſua eſt. 
It The order: Nec met. unda nun q. f. J. More 


+ 
power. 


1 
9 


goddeſs of mij. AUNC 


23 Sometimes. 
19 Set 


than now, in 
drowning one, who had 
d at the drowning of 
others. “ The order: (Ille) 
1 Ultr. Rh.) „ ipſe, qui quond. neg. vil. al. 
p paſc. cib. mend. 


turning about. *7 Conſtant. 

9 Remains. 
39 Accerb. vult.] A four 
countenance, i. e. frowns up- 
qui on a man. 3* Conſt. in lev. 


ultrix Rhamnuſia 


* 


Is © | riſe naufr.] I have ſeen him ſua. ] Conſtant in her incon- 


Is | drown'd, Sc. Had laygh'd flan 
WH | at. The order: Et dixi, ſtant. 


CY, i. e. always incon- 


2 


a 


Juia c, 


. L E 6. XII. agg 4 0 


lan 


ry 


Penn Tab. = E Ele *.. 


— 24 


4 Cribis * ut : oblegem lade 1 


Ne # pereant thepts bes dot ſitu. Wy 
, « Difficite eſt, quod,amice,mones : 


i $4 1. 4 
* 


: * 4 
1 43: goo w*: . 5.2 


$305 A i Tr ? 
Pw 


+1 4 * 


* 
* 


14 34 


quis crmina 


Sunt opus, & pacem mentis habere volunt. | 
Noſtra per ad verſas agitur fortuna procellas; 5 


Sorte nec ulla mea triſt ior eſſe poteſt. 
% Exigis, ut Priamus natorum 15 funere Plau- 


dat : 


: Et Niobe feſtos "4 due ut bebe oth 
N Luctibus, an ſtudio videor debere © teneri, 
Solus i in extremos : y Juſſus oh abire Getas 2 10 


* To a friend who adviſed 
him to the ſtudy of poetry 


in his baniſnment. Ur obl.] 
That I ſhould divert. 


* La- 
crym.tempus] My lamentable 
State, 3 My wit. Metony- 
mia. + Should periſh, be 
loft. 5 Situ turpi] 
ſhameful idleneſs, or lying 
ſtill, The order: Amice, 
( id) quod mones ef diffic, 


hab. p. ment. N. fortun.] 


My fortune. Is driven on. 
? The order: Nec ull. (ſors) 


Thro? | 


ſunt I. op. & vol. 


bot. A tr. ſorte m.] Nor can 


S c. Thou requireſt. 
At the funeral. "Ys The or- 
der: Et (exigis) ut Ni. orb. 
duc. feſt. chor. Bereay'd 
of her children, + Duc. 
feſt. ch.] Should lead up ſeſti- 
val dances, 
Vid. deb. teneri luct. an ſtud.] 
Doſt thou think that I ought ? 
Jo be engag'd, employ'd 
in. 77 Being commanded. 
1 Abire folws] 7 To depart a- 
„„ 


C 


— 


o 


4 "IM — 


6 ® 


15 The order: 
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ile ſenex dictus ſa 


| 23 That is, Socrates. 
| tho. 


fultum, 
Fama refert Anyti © o quale fuiſle 2! reo: 
Fracta cadet tanta — mole fuinæ; 


Plus valet humanis viribus ira Dei. 


pions: ab Apolline, nullum 

ſuſtinuiſſe 

Ut e patriæ veniant, veniant oblivia veſtri, 

Omnis ut ** admiſſi ſenſus abeſſe queat: 

At timor officio · fungi vetet ipſe quieto: 

Y Cinctus ab innumero me tenet hoſte locus. 

Adde, "fp ingenium long :s rubigine læſum 
& eſt malte pam. 


Scribere in hoc c 


Torpet 77 
minus. 


30 Pertilis, * aſſiduo * i non renovetur 3 aratro, 
Nil, niſi cum ſpinis gramen, habebit ager. 
* Tempore qui longo ſteterit, male curret, 


& inter 


| 35 Carceribus miſſos ultimus ibit equos. 
Vertitur in teneram cariem, rimiſque de- 


hiſcit, 


2 Si qua diu ſolitis exmba ? -g vacàvit aqui. 


19 With mighty ffren th. 
20 The order: 'S Quale —_ 
ref. fit. reo An. Him 
that was accuſed by Anytus. 


25 The order: Ut obl. 


Excerpt ex: P. Ovidi; Noſe 
Des licet hic * valido peftus mihi rg robore 


Ca 


2 
1 
7 
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16 


et opus. 


fuit ante, 
1 222 


25 


Ager fert. Hab. nil, niſi gram. 
cum ſpin. fi non ren. aſſtaratro. 
Ir By conſtant p i 
1 'd with thorns. 

The order : Equus male cur- 
ret, qui ſteterit long. temp. 


patr. ven. ut obl. veſtri ven. Hath ſtood till, 35 From 
N Sub. peccati, or 9 the boning place. 36 The 
Quietly to eee . order: &i qua cymba vac. aq. 
uty. By long idleneſs, ſol. 4. 7 Brittle. 5 Hath 
ald Metaph. "7 Is unfit lain out of 
for writing. 3 The order: : 


T .'iiſtium Lib. V. Eleg. Xl. 67 | 
» Me quoque * deſpera, fuerim cum parvus 


& ante, | | 
Illi, qui fuerim, pgfle redire parem. 230 
* Contudit ingenium # patientia longa — 
lorum ; 1 
Et pars antiqui magna vigoris abeſt. | 
Szpe tamen nobis, ut nunc quoque, ſumpta “ ta- 
bella eſt; | 
Inque “ ſuos volui cogere verba *: pedes: | 
Carmina ſcripta ** mihi ſunt nulla, aut qualia 
cernis 5 enemas | ; 35 | 
Digna ſui domini tempore, digna loco. | 
Denique non parvas animo dat“ gloria vires ; 
Et fœcunda facit pectora laudis amor. 
Nominis & famæ quondam ful 2 ** trahebar, 
Dum tulit antennas aura ſecunda meas. 40 


4 


Non adeo eſt bene nunc, ut ſit mihi gloria 


50 curæ: 


Si liceat, nulli cognitus 


39 The order: Deſp. quo- 
ue me poſſe red. pgr. illi, &c. 
1% Do not at all hope. “ 

Altho. 4* The order: Longa 
pat. dol. cont, ing. 43 Suf- 


eſſe velim. 2 


45 Reduce into verſe. 46 
See Eng. Exerc. Rule lodit, ll 
47 Deſire of glory. I 
was moy'd. 49 Prof} A 

50 See Eng. Exerc. Rule lin. 


fering. 4+ Writing table, 


